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1. IEJM 1 3AJAYM METOJIMYECKNX YKA3ZAHWII U 3A JAHWIT

Hacrosmme Meroanueckre yka3zaHus MpeaHa3HaueHbl 0Ka3aTh HEOOXOIUMYIO
MOMOIIs 00yJarommMes HampasieHus noarotoBku 06.06.01 buonormueckue Hayku
(YpoBeHB MOATOTOBKH KaJIpOB BBICIICH KBaTU(UKAIIUH ), HATPABICHHOCTD (MMPOHIIH):
«Oxonorusty; «Mxtuomorus», «l'mapobuonorus» ouHo ¢Gopmbl 00ydeHHS B
BBITIOJTHEHUH CaMOCTOSATENbHBIX paboT MO Kypey «JIaTUHCKUH S3BIK».

Metoauueckie yKazaHUS M CaMH  33JaHUS  CaMOCTOSITENBHBIX paboT
cocTaByieHbl Ha ocHOBeyueOHoro nmocodmslluceik A.3., llleBuenko I'.U. «JlaTuHCKMiA
36K 111 Ouonoros», n ydeOnuka H.JI. Kanman, 3.U. IlokpoBckas «JlatuHckuit
s136IK» (M. CTIIMCOK JIUTEPaTypHl).

Jns  ecrecTBeHHO-HayyHoro  HampasieHuss — noarotoBkun — 06.06.01
«buosorndyeckue HayKH»IATHHCKHH  SI3BIK  SBJSIETCA  0O0mIenpodecCuOHaTBLHOM
MPAKTUYECKOW TUCHUIUIMHOW. B Teuenme 18 wyacoB ayauTOpHBIX 3aHATHI
mpenrnoyiiaraeTcs  O3HAKOMHUTh  OOY4YalOIIUMXCSC  AJIIEMEHTAapHBIMH  OCHOBAMH
JATUHCKOTO s3bIKa. V3yueHHe AMCHUIUIMHBI Ja)Xe B TAaKOM HEOONbIIOM oObeme
CYUIECTBEHHO PacCHIMpsSEeT MHUPOBO33PEHHE CHEIHMATMCTOB BbICIIECH KBaTH(pHUKALUU B
chepe OMONOTMYECKUX HAYK, COACWCTBYET pAa3BUTHIO HAyYyHOrO IIOJAXOJa B
COOTBETCTBYIOIIEH OOJACTH 3HAHUS U OJHOBPEMEHHO JAa€T HEKOTOpBIE CBEIIEHUS IO
HCTOPHUU U KyJIbTYypE aHTUYHOTO MHPA.

Ha mporspkeHnn Bcero ydeOHOro mporecca, OOyYaroIuecs JOJIKHBI
oOpaiiaTh BHUMAaHHE Ha SI3BIKOBBIC CBUJETEIHCTBA TOTO, YTO JATHMHCKHUH SI3BIK HE
TOJIBKO SIBJISIETCSI  SI3bIKOM-OCHOBOM  JIJII  COBPEMEHHBIX €BpPONEHCKUX S3BIKOB
(pycckoro, aHTJIMKACKOTO U Ap.), HO M CTOUT y UCTOKOB ()OPMHUPOBAHUS COBPEMEHHOM
uuBUIM3auu B 1enoM. OO0 3TOM CBUAETEILCTBYET, B YAaCTHOCTH, OOIEHAYYHBIH
CJIOBAaph PYCCKOTO s3bIKa, O0JIee 4eM Ha MOJIOBUHY COCTOSIINN U3 CJIOB C JIATHHCKUMHU
KOPHSIMHU.

2. PEKOMEHJIALIMU K OPTAHU3AIIMA CAMOCTOSATEJBLHOMN
PABOTHBI

PabGora oOyuaromierocsino Kypcy «JIaTWHCKHMI SI3BIK» OMpenensercs: UelsiMUA U
3a7la4aMu, M3JI0KEHHbIMU BbIlle. HeoOxonmmo, ofHaKo, TOMHUTh, YTO Ba)KHEHIINM
YCIOBHEM  YCHEIIHOTO  YCBOGHHMS  3TOTO  Kypca  SIBISETCS  PErySIPHOCTb
CaMOCTOSITETTLHON paboTHI.

B cooTBercTBUM ¢ HUMH B MpOLIECCEe M3YUEHUS JTATUHCKOTO SI3bIKA O0YUJarOIIMACs
JIOJDKEH: a) YCBOWTH OOIIYIO CUCTEMY JIATUHCKOM TPaMMAaTHKH;, 0) YCBOMTH HEOOXOIMMBIN
MUHUMYM JIATHHCKHMX CJIOB; B) TPHOOPECTH HABBIKM TPAMMATHYECKOTO aHAIM3a H
MepeBoJja IMMPOCTOro  (HEPACMPOCTPAaHEHHOTO U PACHPOCTPAHEHHOTO) U CIIOXKHOTO
IPEITI0KEHUH.

C »9Toil menpl0 00yYarOUmUHCA JOJDKEH OPraHW30BbIBATH CBOIO CaMo-
CTOSATENbHYIO pabOTy CIEAYIOIMM 00pa3oM: 1) peryisipHO MOBTOPSATh W3yYCHHBIN
paHee Ha 3aHATHIX TEOPETHUCCKHI MaTepual; 2) peryspHO BBIMOIHATH YIPKHCHHS
Ha 3aKpEeIUICHUE TeOPETHYECKOro Marepraa; 3) BBIyYHTh JISKCUKY U3YUeHHBIX Pa3/ielios; 4)
BBIIIOJTHUTH COOTBETCTBYIOIIYIO CaMOCTOSTENbHYIO paboTy. OCTaHOBUMCS Ha KaXKAOM M3
3TUX MYHKTOB B TOW TOCJIEOBATEIBHOCTH, B KOTOPOI UX CIIEAYET BBIIOIHSATD.

Ha 3ansTusix mpernonaBaTenb B IEJIOM JIa€T TOJIBKO YCTAHOBKH H
o0bsCHeHUS 1O HauOojiee CIOXHBIM pazznenam Kypca. Ilostomy Bo Bpems
CaMOCTOSITENIEHON pabOThl 00s3aTENTbHO HY)KHO TOBTOPSATH OOBSICHEHHBIE DPa3/Ieibl



rpaMMaTHKH, OCOOCHHO KOHEYHBIE JIEMEHTHI TaJIeKe WK JIMYHBIX (HOpM riarosna, a
TaK)Ke MPOCMATPUBATh BHIMOJIHEHHBIE HA 3aHATHUSIX YIIPaKHEHUSI, TEKCTHI U MEPEBOAbI K
HUM C JIATUHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHIA.

Jlanee Hajgo 00s3aTENFHO BBINOJIHATH YIPAKHEHUS (YACTMYHO MHCHMEHHO,
YaCTUYHO YCTHO). YTIPaKHEHHS B CKJIIOHEHWH WM CHPSDKEHUH, 1eJIb KOTOPBIX COCTOHT B
BBIPA0OTKE MexaHuueckux HaBBIKOB (OpMOOOpa30BaHMUS, PEKOMEHIYeTCS BBIMOIHSATD
YCTHO, JIydllle BCEro BCIyX. ECIM mpu 3TOM BBIICHUTCS, 4TO (opMooOpasyromue
AJIeMeHThl (TMaeKHbIE WM JIMYHBIC OKOHYAHUS, TJIarojbHbIC CY(PQHUKCHI) YCBOCHBI
HEJIOCTATOYHO HAJEKHO, HANO BBIMONHATh TAKHE YIPAKHEHUS BTOPUYHO, HO YKe
MUCbMEHHO, a 3aTE€M CHOBA YCTHO.

[Ipexxae yem mpHCTynaTh K MEPEeBOAY MPEAJIOKEHHUH C JIATUHCKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKMI, HaJl0 BHUMATEIHHO MPOYUTATh B Yy4eOHHKE COOTBETCTBYIOIIME mMaparpadbl
«MeTonuKd TpaMMaTHYeCKOTO aHaM3a W IepeBOJa» Ha JaHHOM JTale H3y4eHHS
Kkypca. IlepeBox pexomeHmyercs nenaTb NHCbMEHHO. Bo-TiepBbIX, 3TO mOMOraer
YCBOCHHIO CIIOB ¥ TPAMMATHUYECKHX TPABUII, BO-BTOPBIX, TAET BO3MOXKHOCTh IPOBEPUTH
BIIOCJICICTBUM TPABWILHOCTh CJEINaHHOTO IE€pPeBOla U B Cilydyae HEOOXOIMMOCTH
BHECTH B HEro ucrpasieHus. [lone3Ho moBTOpUTH NepeBo Gpa3 U CBSI3HBIX TEKCTOB,
BXOJMIIMX B pasfensl, IepeAd TeM Kak MPHUCTyNaTh K TEepeBOLY TEKCTOB
CaMOCTOSITETIHHON PabOThI, TOTOMY YTO OHU TOAOOPAHBI TAKUM 00Pa3oM, YTO SBJISIOTCS
Uil 00y4Yarolerocss 3aBepIICHUEM OMNpeAeTIeHHOro sTama padoThl, K KOTOPOMY €ro
NOABOMAT yrpaxkHeHus. Hexoropsie ¢pasbl, BXOJSIINE B YIPAKHEHUS, TOBTOPSIOTCS
3aTeM B OJIHOM M3 BapHaHTOB COOTBETCBYIOIICH CaMOCTOSTENbHON paboThl. [1o Takomy
e TIPUHIIAITY COCTABJICHBI U JPYTUe 33aHUs, BXOISIINE B CAMOCTOSATEIbHEBIE pAOOTHI.

3ateM cieayeT NepedTH K 3ay4MBaHUIO CJIOB, BXOIAIIMX B JIEKCHYECKHI
MHHUMYM, TIPUBEICHHBIN B KOHIIE COOTBETCTBYIOIIETO paszena ydeOnrka. CHadana Hajio
BHUMATEIbHO W MEMJICHHO IIPOYMTaTh BCIAYX JIATUHCKOE CJIOBO BMECTE C
COITyTCTBYIOIIMMH €My B CJOBape YKa3aHHSIMH, T. €. CYLIECTBUTEIbHOE — B (opme
MMEHUTEIHHOTO U POAUTENHLHOTO Majie)kel eTMHCTBEHHOTO YMCIIa, pUiaraTeIbHOe — B
(opme Tpex posIoB, IIaroia — co BceMu OCHOBHBIMU (popmamu. Hanp., nano: discipulus,
im; Hamo uutatsk: discipulus, discipuli, masculinum; mano: bonus, a, um; HagounTaTh:
bonus, bona, bonum; mano: orno, avi, atum, arel; ciegyer yuraTh: Orno, Ornavi,
ornatum, ornare 1.

3ateM Hag0 MPOYMTATh PYCCKUHM TIEPeBOJ, PYCCKHE 3aMMCTBOBAHMS W3
JATUHCKOTO U 3aMMCTBOBAHUSA B U3Yy4a€MOM 3aIlaJHOEBPOIEIICKOM s3bIKe(B YaCTHOCTH,
B QHIJIUHCKOM). DTO IMOMOTAET 3alIOMHUTh 3HAYCHUE JIATHHCKOTO ciioBa. Hamp., cchuika
Ha CJIOBO aK8apuyMHECOMHEHHO MOMOXET 3allOMHUTH s1am. aqua''Boaa’, cChlUika Ha
anen. long — nam. longuswu T. 1.

[Ipy m1ONB30BaHUM JIEKCHYECKUM MHUHUMYMOM CIIEyeT HMETh B BHUIY
OOIIENPUHATYIO cucTeMy IIpUPTOB M TMoMeT. Ecim JaTHHCKOE CJIOBO HMeEET
POJICTBEHHbIE HWHJIOEBPONEICKHE CJIOBAa B HOBBIX $f3BIKaXx, TO OHU OOBIYHO
NPUBOAATCA B CKOOKaxX cpasy K€ IOCIe MEepeBOAa 3TOr0 CJIO0Ba Ha PYCCKUH SI3BIK U
CHa0Kal0TCs MOMETOH ¢p.. (T.€. «CpaBHHY).

Harip.: verbum, in «cioBo», «rmaron» (cp.: gpamew, anen. Word, wem. Wortn). 3o
3HAUUT, YTO MpPUBEACHHBIE B CKOOKAax pYCCKOE, AaHIJIMICKOE M HEMEIKOE CIIOBa
BOCXOJISIT BMECTE C JIATHHCKHM Verbumxk oOrieMy HHI0E€BpOIEiiCKOMY KOPHIO.

Ecnu ke pycckoe cioBo, uMeroliee oOliee MPOUCXOKICHUE C JATUHCKUM
CJIOBOM, COOTBETCTBYET €MY U 10 3HAUEHHUIO, TO OHO BBIJIEIISICTCS sKUPHBIM HIPH(TOM.

Hamp.: plenus, a, ummoanstii (cp.: anen. full, nem. voll). Dto 3maumt, yro
PYCCKOE CIIOBO MOJHbII SIBISICTCS HE TOJIBKO MEPEeBOJOM JaTMHCKoro plenus, Ho u



BOCXOJIUT BMecTe ¢ HUM, Kak u aner. fullu nem. voll, x obmemy unmoespormneiickomy
KOPHIO.

Bonee oOmmpHyto Tpymmy, 4YeM WHIOCBPOINEHCKUE pPOJICTBEHHBIC CIIOBA,
MPEACTABISAIOT CO00I 3aMMCTBOBAHMS, C/ICTAHHBIC HOBBIMH SI3IKAMHU B Pa3INIHbIC
MEPUOBI X Pa3BUTHUS JIMOO HEMOCPEICTBEHHO W3 JIATHHCKOIO, JIMOO Yepe3 Kakoi-
nubo Ipyroi s3bIK, a TaK)Ke CJIOBa, CO3JaHHBIE B HOBOE BpPEMS W3 JIATHHCKHX
CJI0BOOOpa3zoBaTelibHbIX MopdeM. Ilpu 3ToM BO (paHIy3CKOM S3BIKE BBIACISIETCS
MCKOHHAs JIEKCUKA, T.€. CJIOBA, PAa3BUBIIUECS U3 JIATHHCKUX €CTECTBCHHBIM ITyTEM Ha
TeppuTopHuun ApeBHel ['amu B pe3ynbrare ee 3axBara pumisiHamu (8 4); B nekcuuec-
KOM MHHUMYME OHHM HaOpaHbl MOMY)KUPHBIM MMPUPTOM U  OTHCISIFOTCS OT
3aMMCTBOBAHUI TOUYKOM C 3aIISITOM.

Hamp.: video, vidi, VisSum, €re2«BuaeTh», «CMOTPETh» (Cp.: 6edamb, amei.
Wit«ym»,  WISEKMyIpBIA», Hem.  WISSEN«3HATh»,  WEISeN«IoKa3piBaTh»);  ¢p.
VOIr,VOICI«BOT», «31ech», VOilakBoH», «ram», Vis-a-vis; visionf«spenue»; awuen.
view«sua», Visible«sBubiii»; mem. Visitation «ocmotp», «o0bick», Revision«mepe-
CMOTDP»; PYCCK.8U3d, 8U3UM, PeBU3US, UMNPOBUSAYUSL.

B npuBeneHHOM TpUMepe WHIOEBPOIICHCKHE MapayIeS €CTh BO BCEX SI3BIKAX,
HO 3HAUEHHWE WX HMHOE, YeM B JIATHHCKOM, IO3TOMY OHH JaHBI C IMepeBojoM. Bo
(paHIy3CKOM sI3bIKE €CTh 00a THIA CJIOB: BBIICICHHBIC]KUPHBIM MIPU(TOM MCKOHHO
(bpaHITy3CKHE CJIOBa W OTACIIEHHOE OT HHX TOYKOHW C 3amsaTod TO3JIHEHIIee
3aMMCTBOBaHKE. B TaHHOM TIpUMepe ecTh TakXKe 3aMMCTBOBAHUS OT JIATUHCKOTO Videos
AQHTJIMHCKOM, HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

[Tocne TOro kak BHUMATEIBHO MPOYUTAHBI U OOJyMaHbI CJIOBA, BXOISIIHE B
JIEKCUYECKUI MUHHUMYM, UX CIEAYET 3aHECTH B CBOM PYKOIHUCHBIN CIIOBAPUK, KOTOPBIN
Jydilie BCEro COCTaBUTh MO andaButy. Torma mpu MOBTOPEHHM CJIOB MOXHO Oyner
TIPOBEPUTH CeOsl ABAKIBI: OJJMH pa3 B TOM MOPSIIIKE, B KAKOM OHH TIPUBEICHBI B pa3iesiax
JICKCHUECKOTO MHHHUMYMa, JPYrodl pa3 — 1O aja(aBuTy; KpoMme TOro, andaBUTHBIMA
CIIOBaph BCEX CJIOB JICKCHUECKOTO MUHAMYMa OYIIET OYEHb ITOJIC3CH IPU TOATOTOBKE K
sK3aMeHy. HakoHert, /yist JTydIiero 3arioOMHHAHUS CJIIOB MOYKHO COCTaBHUThH KapTOTEKY U3
MaJICHBKAX KapTO4YeK, Ha OJHOW CTOPOHE KOTOPHIX HANKMCaTh JIATHHCKOE CJIOBO CO
BCCMU €O CJIOBAPHBIMU IIOKA3aTeNIsIMHM, Ha JPYrodl — TEPEBOJ U JIGKCHYCCKHE
napayyie]ld U3 PYCCKOrO M HM3y4aeMOro WHOCTPAHHOTO si3bIKa. [lo TakMM KapTodkam
OYEHb Y0OHO y4YHTh CIIOBA.

[lpr mepeBome TEKCTOB cCiemyeT MMETh B BHAY, YTO MHOTHE CIIOBA, BCTpe-
YaOIIUeCs B HUX, HE BXOAAT B O0S3aTCIbHBIN JICKCMUCCKH MHUHHMYM: HUX Hajo
UCKaTh B OOIIEM JIATHHCKO-PYCCKOM CJIOBape B KOHIlE yueOHHKa. C Opyroil CTOpOHHI,
CIIOBO, BXOJISAIIEE B JICKCUYCCKUI MUHUMYM, MOXET OBbITh HE JaHO Ui 3ay4YHBaHUs B
TOM pa3Jielie, B TEKCTax KOTOPOTO OHO BIIEPBBIE BCTPETHIIOCH: Bee ClloBa JIEKCHYECKOTO
MHHAMYMa OTMEUEHBI B OOIIEM JIATHHCKO-PYCCKOM CJIOBape PUMCKOW IU(POH,
yKa3bIBAIOIIEH pa3iell, B KOTOPOM OHU OBLIH JaHBI IS 3ayJUBAHUS.

ITocme TOro Kak TMOBTOPEHBI TEOPETHUCCKUI MaTepuall M BBITOJHCHBI
TPEHUPOBOYHBIE YIIPKHEHUS, a TAK)KE YCBOCHBI CJIOBA, BXOISIINE B JIGKCUUCCKHN
MHHAMYM  TPOWICHHOTO  pa3jiena, CIeAyeT MNPUCTYNIUTh K  BBIIOJHEHUIO
COOTBETCTBYIOIIETO 33JaHMsI CAMOCTOSTEIBHON paboThl. B MeToAMYecKOM OTHOIICHUN
9Ta 4YacTb pPabOThl HHUYEM HE OTJIHYACTCS OT Y)KE NPOJCIAHHOW: HEOOXOAUMO
BHUMATEJIHHO MPOYNTATH 33/IaHHE W BBITOJHUTH €0 C OMOPON HAa COOTBETCTBYIOLIHIA
naparpa¢ yueOHHUKa.

[Ipeyios)keHHBIMA  PEKOMEHAANUSMH  MOTYT BOCIIOJIB30BaThCsl U T€, KTO
coOMpaeTCs U3y4arh JJATHHCKHUH S3bIK CAMOCTOSITEIIBHO.



3. TPEBOBAHMS K BBIIIOJIHEHUIO CAMOCTOATEJIBHBIX PABOT

CamocrosTenbHble padOThl MUIIYTCS B T€YEHUE OEBATU 3aHATUI. CaMocTosTenbHas
pabora Ne 1 cpaercst Ha MPOBEPKY U 3aLUILAETCS B KOHIE YETBEPTOTO3aHATHUS HU3YyUEHUS
JaHHOM nucuuiuinHbl. CaMocTosTenbHas padoTta Ne 2 caaercst Ha MPOBEPKY M 3aIIMIIACTCS K
KOHITy JEBSITOTO 3aHATHUS Kypca.

Kaxnast camoctositensHas paboraBiitodaeT 16 BapHaHTOB, NpHIaraeMbIX HIKE.
Kaxnprii  oOyuarommiicsiydueOHOM  Tpynmbl  JODKEH  UMETh  OTHACHBHBIA  BapuaHT
CaMOCTOSITEIBHON PadOTHI.

Jdns Bcex oOywarommxcsiydeOHOM TpyImbl BBIOOP TOr0 WIM HMHOTO BapHaHTa
olpeseNnseTcs MperojaBaTeleM B Hadajge Kypca. Kakaplii W3 BapHaHTOB BKIIOYAET
OJHOTHUIIHBIE 3aJaHus, T.e. GOPMHpYEMble OJMHAKOBO JUI BCEX BapHaHTOB. B Tekcre ke
CaMoro BapHaHTa MpeAyiaraeTcsl TOJNbKO KOHKPETHBIM MaTepuas Ui BBITIONHEHUS 3afaHusl.
Hanpumep, 3amanue 3.1.camocTosTelbHONH pa0oThl Ne 1 M3JI0KEHO CICIYIONMM 00pa3oM:
«[Ipocnpsiraiite riaronel, JaHHbIe B 3agaHud 2,80 BpeMeHu Praesensindicativiactivi.».
CoOTBEeTCTBEHHO, B BapuaHTe 1 B 3a/iaHuiu 2 yKa3aHbI I71arojsl eXpecto; moveo; solvo; reficio;
Saevio; sum. DTo 3HAYMUT, YTO JAHHBIC TJIATOJBICICAYET POCHPSraTh BO HACTOSIIEM BPEMEHU
U3BSBUTENBHOTO HAKJIOHEHHUS IEHCTBUTEIBHOTO 3asiora. OO0yJaromuiics TakxKe JTOJKEH ObITh
TOTOBBIM MEPEBECTU YCTHO HA PYCCKUH SI3BIK CIPSTaeMble IJIaroJibHbIE (POPMBIL.

3amaHus caMOCTATENLHOW paboTHI, MPH HEOOXOJIMMOCTH, CJIEAYET BBINONHATH IO
NpUBEJICHHBIM oOpa3iaM. HekoTopsle 3agaHus 3aBEepIIAIOTCS BONPOCAMH, KOTOpBIE HPHU
3aIIUTe CAaMOCTOSTEIBHON PabOTHI CIIEAYET H3JIaraTb YCTHO.

Kaxnas camocrodrensHas paboTa IOHKHA BBIOTHATHCIOOYYAIOMIMMCSIB TaKOH JKe
MIOCJIEIOBATEILHOCTH, B KOTOPOUTIPEICTABIICHBI 3aJaHUs PaOOTHI.

CamocrosTenpHas pabdoTa JIOIDKHA OBITH COOTBETCTBYIOIIMM 0OpazoM odopmieHa.
Ona MOXeT OBITh HallMCaHA aKKYPaTHBIM U YETKUM MOYEPKOM MM HareyaTraHa ¢ MOMOIIBIO
KOMIbloTepa (Ha me4yaTHOW wMammuHKe). K mnedaTHoOMy OGOpMIICHHIO MPEIbSBISIOTCS
CleyroIye TpeOOBaHusI:

1. CamocTosTenbHas pabdora JIoJbKHA ObITh HameuaTana depe3 1,5 mHTepBaia;
¢dopmat Tekcra: WordforWindows — 97/2000. ®opmar crpanunps: A4 (210 x 297 mm).
HIpudrt: pasmep (kersn) — 14; tum — TimesNewRoman.

2. CaMocTosTenbpHas paboTa BBITIOIHAETCS Ha OTHOW CTPAaHUIIE JIUCTA.

3. CrpaHULIBI CaMOCTOSTENILHOH paboThl HyMepyroTcs apaOckuMu mudpaMu
BHHU3Y MTOCEPEIIUHE.

4. Kaxxgas cTpanuiia nomKxHa IMETh OIS IIHUPUHON: BepxHee — 20 MM; HIDKHEe
— 20 mMm; mpaBoe — 10 mMm; eBoe — 30 MM.

5. Hywmepamus crpanui n1omxkHa ObITh CKBO3HOU. [lepBoli cTpaHuIeit sBisercs

TUTYJIBHBIM JIUCT, BTOPOM — conepkanue. Ha THUTYyNIBHOM JIHCTE U COIAEP)KaHUU HOMeEpP
CTpPaHUIIbI HE CTABUTCSI.
6. C mpaBO¥ CTOPOHBI CTPAHMIIBI HYXXHO OCTAaBUTh IIMPOKHUE TOJIS, HA

KOTOPBIX

MperoAaBaTelb MAIET CBOW 3aMEYaHWsL.

CamocrosiTenibHass paboTa, BBHINOJNHEHHAs HEOPEXKHO WJIM HE  IOJHOCTHIO,
BO3Bpainaercs odyyaroniemycsi 6e3 nmpoepku. PaboTa Ha 3aMedaHUSIMU BBITIOHACTCS B TOM
K€ TeTpajIu.

CaMmocrosTenbHas paboTa claeTcs 00yJIaroIUMCTIPEIIOIaBaTE0 Ha TIPOBEPKY.

[Nocnenyromas 3awumacaMOCTOATENBHON Pa0OTHI TpEANoNaracT YTCHHE Ha
BBIOOp TMperojaBaTeNsi OTIENBHBIX CJIOB, CIOBOCOYCTAHWH M MPEUIOKEHHH, YCTHBIN
KOMMEHTapHUil K BBIITOJIHEHHBIM 33J[aHMSIM, a TaK)Ke YCTHOE 0OCYKIIEHHE COOTBETCTBYIOIINX
TEM.

3a caMOCTOSTENbHYI0 pPadOTy BbICTaBisIeTCs olieHka. CamocrosTeiabHas paboTta
SIBIISICTCA HCO6XOJII/IMI)IM DJICMECHTOMJISI KOHCYHOT'O BBICTABJICHHUA 3a4YCTa.



4. CAMOCTOATEJIBHASA PABOTA Ne 1

JI1s. BEITIOJTHEHUSCAMOCTOSATENILHOM paboThl Ne 1 HEOOXOAMMO U3YyYUTh CIIEAYIOIIHE
paszensl Kypea:

Ne HasBanue TeMsl 88* Crp.*

1 Donetrka 1 rpapuxa 8 22-23

2 I'macHble U 1UGTOHTH 9-10 24-26
(VocalesetDiphtongi)

3 Cornacasie (Consonantes) 11 26-30

4 Crnoropaszien 1 KOJIU4eCTBO Cjora 12 30-31

5 VY napenue 13 32

6 I'paMMaTHYECKUI CTPOM JATHHCKOTO SI3bIKA 22 35

7 O6me ceemenuss o raaroie (Verbum). 3amor, | 23 36
Haksonenue (Modus), Bpemst (Tempus)

8 OcHOBBI ¥ OCHOBHBIE (POPMBI TIaroa 24 36-37

9 Tunel COpsHKSHHS JATHHCKOI'O TJ1aroja 25-26 37-40

10 O0pa3oBaHue JUYHBIX (HOPM Tj1aroia 28 40-41

11 Hacrosimee Bpemst n3bsBUTEIbHOr0 HaKIoHeHus | 29-30 41-42

ﬂeﬁCTBHTCHBHOFO 3aja0ra
(Praesens indicativi activi)

12 ITosenurenpHOe HaknoHenue (Imperativus) 31 42

13 I'maronsum, fui, -, esse («OBITE») 34 45-46

14 MeTtoanka rpaMMaTH4ecKoro aHaiausa npoctoro | 35-36 46-48
TPE/TIOKCHHUS

15 Jlexcuueckuii MUHMMY paszena | - 50-52

16 O06mme CBEIEHUS 0 CKJIOHEHUUUMEHH | 37 53-54

(nominum). Kareropun ymcna (NUmMerus), pona
(Genus), magexa (Casus).

17 TuIbI CKIOHEHUS 38 54-55

18 ITepBoe cknoHeHue 39-40 55-56

19 Bropoe cknonenue 41-42 56-58

20 [Tpunaratensusie |-l cknonenuns 46 60

21 IIpuuactue MIPOIIIEIIIETO BpeMeHu | 48 61
CTpagaTesIbHOTO 3ajora
(Participiumperfectipassivi)

22 Mecroumenus(Pronomina). 50-51 61-62

JInunsiemectonmenuns(Pronomina
personalia). BozspaTHoemectonmenue(Pronomen
reflexivum).

23 Ipursokarensusie  Mectoumennss  (Pronomina | 52 62-63
possesiva)

24 VkazarensHple  Mectoumenus  (Pronomina | 53-55, 63-65
demonstrativa) 57

25 Omnpenenurensusle  Mectoumenust (Pronomina | 56-58 64-65
determinativa)

26 Mecroumennbie npuinararensHbie  (Adjectiva | 59 65-66
pronominalia)

27 Ipemmoru(Praepositines) 60-61 66-67

28 Mertoauka rpaMMaTH4YecKoro  aHajgusa U | 62-66 67-70
IepeBofa  MPOCTOrO0  PacHpOCTPAHEHHOTO
PEIOKEHHUS

29 Jlexcuueckuii MuHuMy pasnena |l - 72-73




30 [Ipomieniiee BpeMs HECOBEpIICHHOro Buaa | 67-68 74
U3bSBUTEIBHOIO HAKIOHCHHUSICHCTBUTEILHOTO
sanora(lmperfectumindicativiactivi)

31 Bynymee (mepBoe) Bpems U3BSIBHTEIBHOTO | 69-72 75

HAKJIOHCHUS JCHCTBUTEIBHOTO  3aJiora
(Futaruml /primum/ indicativiactivi)

32 CrpanmaTenbHBI  3a70r  BpeMEH  CUCTeMbl | 74-76 76-78
uHdexTa(Mmoduspassivum)

33 WHOUHATHB HECOBEPILIEHHOTO BH/Ia MACCUBHOIO | 75-76 77-78
3aiora (Infinitivuspraesentispassivi)

34 CuHTakcuc  majexed B CTpajaTenbHOH | 77 78
KOHCTPYKITHH

35 Metoauka  rpaMMaTH4YecKOro  aHajgu3a U | /8 79-80

nepesoaa IMpOCTOTO MMPpCAIOKCHUA Cco
CKa3yCMbIM B CTPAAATCIbHOM 3aJI0TC

36 Jlexcuueckuii Munumy pasnena Il - 82-84

*[lpumeuanune: HoMepa mnaparpadoB U CTpaHHML yKa3aHbl M0 Y4YeOHHKY

«IATUHCKUU S3bIK»H.JI. Kanmana, 3.1. ITokposckoit.[3]
3AJIAHUSI CAMOCTOSITEJIBHOM PABOTBI Ne |
3anmanue 1
1.1. B naHHbIX CIIOBaX MMPOBEIUTE CIIOTOPa3Iell H PaCCTaBbTe 3HAKU YIapCHHUSL.
1.2. Byapre TOTOBBI IIPOYUTATh CIIOBA BCIYX M OOBSICHUTH, KAKMMH MTPABHIIAMH BBI IIPH 3TOM
PYKOBOJICTBOBAIIHCH.
O6paser: natiira — na-tii-ra; despicio — des-pi-Ci-0;

3a,[[aHI/I$I 110 BapruaHTaM

Bapuant CII0Ba

1 plura, eget, dicére,antiquus,defendunt, convalesco,disciptilus;

2 libris, nemo, facére, laboro,cognosce, monumentum, consentio;

3 mala, lingua, reliquus, Kalendas, acgroti, praetermitto, margaritas;
4 pugna, cenam, credimus, beata, respondet, amicitia, Romandrum;
5 nolo, Gallos, scribére,amicus, magister, respondéte, praesidium;

6 puer, castris, fabulas, debémus,nonnullae, comprehendo, epistulam;
7 paro, verus, insiila, acceptae, humanus, negotium, accusare;

8 locum, mihi, medicus, nolite,oppressos, epistula; respondeo;

9 arma, suos, audio, honeste, debére, interrogamus,exspectabitur;
10 apud, ferro, credite, audimus, insigne, scientia, celebramus;

11 e0s, erat, supérant,tacére, parantur, laboramus, consilium;

12 tamen, omni, tenébrae, aratrum, lacesso, dividere, interrogare;

13 absum, lactis, rapére, monstrare, libellus, disciplina, ignorantia;
14 litus, tuba, currere, accendo, intercépi, Adrianus, adhibeo;

15 judex, salvus, saliito, medici,resisto, sapientia, Saturninus;

16 abeo, sano, capiunt, intendo, accédo, scelerosus, admiratio;




1.3. ByabTe TOTOBBI OOBACHHUTH, KAK OIIPEAEIIAETCA MECTO YAAPECHUS B JIATUHCKUX
CJIOBAX: B JIBYCJIOKHBIX CJIOBAX, B MHOTOCIIO)KHBIX CIIOBaxX.

3ananue 2
2.1.Hanmmmre ocHOBHBIE (hOPMBI M OCHOBBI JAHHBIX IJ1Aarojia, yKaKUTE THIT CIIPSHKECHHS.
2.2. TlepeBeaure ocHOBHBIE (POpMBI Ha pycCKuil s3bIK.B OCHOBHBIX (opmax He 3a0yabTe

OTMETUTH JOJII'OTY I'NIaCHOT'O U NIPOCTAaBUTH YAapPEHHUC.

Obpazen(na mnpumepe rnaroioB amo/l  cnpsoxenue/,doceo/ll  cnpspxenue/,mitto/ 1A
cupsoxenne/,capio/lllb cnpspxenue/ ,audio/ IV cpspxenue/):

THUTI puMep THT OCHOBBI
CIIPSDKEHUE OCHOBa OCHOBa OCHOBa OCHOBa
UH(]EKTa nepdekra CyIIMHa UH(]EKTa
I IJ1aroJi amo amavi amatum amare
«s1 JTIOOITION «I yxKe «4TOOBI «TIOOUTDHY
(10)mro0mID» JIFOOUTH
OCHOBBI -ama- -amav- -amat- -ama-
I TJ1aron dadceo docut doéctum docere
«sI 00yJaroy «I yxKe «4TOOBI «o0yJaThby»
o0ydJam 00yJaTb»
OCHOBBI -doce- -docu- -doct- -doce-
A TJIaro mitto MIST missum mittére
« «f yKe «UITOOBI «OTHPABISATH
OTIIPABJISIO» OTIIPaBUID) OTIIPABUTHY
OCHOBBI -mitté-/6- -Mis- -mis- -mitté-/6-
b TJ1aroJt capio cept captum capére
« 6epy» «4 yxke Opam» «4TOOBI «OpaTb»
Opatby
OCHOBBI -capi- -cep- -capt- -capi-
v TJ1aron audio audivi audttum audire
«sI CITYIIIAr0» « yKe «U4TOOBI «CIyIIaThy
CITyTIIaID) CITyIIaTh)»
OCHOBBI -audr- -audiv- -audrt- -audr-

3a}_IaHI/I$I 10 BapruaHTaM

Bapuant TJ1aroJIbl

expecto; moveo; solvo; reficio; saevio; sum;

rogo; irrideo; inveho; satisfacio; aperio; sum;

impero; video; meto; subjicio; scio; sum;

ceno; deleo; caedo; sufficio; sepelio; sum;

cavo; terreo; verto; suscipio; impedio; sum;

muto; suadeo; colo; trajicio; punio; sum;

appello; torqueo; condo; accipio; vestio; sum

curo; prohibeo; credo; aspicio; vincio; sum;

O O|NOUTIR|WIN|F-

clamo; fleo; dico; concutio; impedio; sum;

=
o

capto; sustineo; duco; corripio; comperio; sum;

[N
[N

creo; abstineo; lego; cupio; desilio; sum;

=
N

Cremo; caveo; scribo; concipio; custodio; sum;

=
w

canto; contineo; tango; conficio; sentio; sum;

10




14 caelo; compleo; vinco; conjicio; servio; sum;

15 Cito; noceo; ago; percipio; operio; sum;

16 noto; respondeo; dedo; interficio; haurio; sum;

23 By,Z[I:Te T'OTOBBI U3JIOKUTH YCTHO CICAYIOIINEC TECMBI:

A)Tunonorudyeckoe 0OTHECEHUE JIATUHCKOTO S3bIKa M0 €ro TpaMMaTHYeCKOMY
CTPOIO, a TAK)KE MPUYNHBI TAKOTO OTHECEHHUS;
b)'pammaTnyeckre KaTeropuu JIATHHCKOTO TJ1aroJa,
C)Yerbipe ocHOBHBIE (ClIOBapHbIE) (POPMBI JATHHCKOTO IJ1arojia U UX 3HAYeHUs.
JI)Tpu OCHOBBI, OT KOTOPBIX 00pa3yrOTCs BCE TpaMMaTHUeCKue (OPMBI JTATHHCKOTO
rJIaroJa;
E)['pammaruueckue popMbl, KOTOpbIE 00Pa3yrOTCsS OT OCHOBHI HH(EKTA 1 OT OCHOBBI
CYIHHA.

3aganue 3
3.1. TlpocmpsraiiTe Taronel, JaHHbIE B 3agaHuu 2, Bo BpemeHu Praesensindicativiactivi
(Hacrosimee BpeMsi M3bSIBUTEIBHOTO HAKIIOHEHUS ACHCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta).
3.2. ByapTe roTOBBI IEPEBECTH YCTHO HA PYCCKHI SA3BIK TJ1ar0JIbHbBIE (DOPMBI.
Oopaszer:

| cipsoxenune

(Ha mpuMepe riarojia Mo, amavi, amatum, amare 1 («iro6uTs»; ocHOBa HH(EKTa: ama-)

JIuno | Yucno
EnuncTBeHHOE MHO>KECTBEHHOE
1 (ego) am-0 («s mH00ITION) (nos) ama-mus («Mst
JTFOOHM)»)
2 (tu) &ma-s («Tsl JHOOHIIIBY) (vos) ama-tis («Bbl JIIOOUTEY)
3 (is, €a, id) &ma-t («oH, OHa, OHO JIFOOUTY) (eis) &ma-nt («onu JTrOGSITY)
Il cipspxenne

(na mpumepe raarosa doceo, docui, doctum, docere 2 («oby4ats»; ocHoBa HH(pekTa: dOCE-)

JInno Yucno
EnuHCTBeHHOE MHO>KECTBEHHOE

1 (ego) doce-0 («s1 0byuaro») (nos) docé-mus («msl
obygaem»)

2 (tu) doce-s («TBI OOyUaEIIbY) (vos) doce-tis («Bsr
o0yyaere»)

3 (is, €a, id)doce-t («oH, oHA, OHO 0OyJaecT») (eis)doce-nt
(«oHU 00YHIAIOT)

1A coipspxenne

(1a mpuMepe riarosa mitto, mist, missum, mittére 3 («orcelaaThy»; ocHoBa nH(pekTa: Mitté-
/6-)

JIunmo Yucno

EnuncTBEeHHOE MHOXXCCTBCHHOC

11




1 (ego) mitt-0 («s oTCHLTAION) (nos) mitti-mus («msr
OTCBITIacM»)

2 (tu) mitti-S («TbI OTCBHLITACIIIBY) (vos) mitti-tis («Bbr
OTCBIJIACTEY)

3 (is, €a, id)mitti-t («oH, oHa, oHo oTceiTaeT») | (eis)mittu-nt («ouun
OTCBIJIAIOTY)

IIb cipspxenne

(na mpuMepe riarona capio, Cepi, captum, capére 3 («xBaratb»; ocHOBa HH(pEKTa: Capi-)

JInno Yucno
EnuncTBEeHHOE MHo0)eCTBEHHOE

1 (ego) capi-o («s xBataro») (nos) capi-mus («mbl
XBaTaeM)

2 (tu) cApi-s («TBI XBaTaEIIb») (vos) capi-tis («Bsr
XBaTaeTe»)

3 (is, €a, id)capi-t («oH, OHa, OHO XBaTacT») (eis)capi-u-nt («oHn
XBaTaloT)

IV cnpsoxenune

(ua mpumepe rimarona audio, audivi, auditum, audire 4 («cnymaTe»; ocHoBa uH(peKkTa: audi-)

JInmo Yucao
EnunctBennoe MHOXeCTBEHHOE
1 (ego) audi-o («s cyaro») (nos) audi-mus («mMer
CITYTIIAeM»)
2 (tu) Audi-S («TBI CrTyIIACIIb) (vos) audi-tis(«Bbl
CITyIIaeTe)
3 (is, €a, id) audi-t («on, ona, ono ciymaer») | audi-u-nt («oHu CayImaroT)

3.3.ByabTe TOTOBBI U3JIOKHUTH YCTHO CIEAYIOIINE TEMBI:

A) KonuyecTBO TUMOB CHIPS>)KEHUS T1ar0J0B B JIATUHCKOM SI3BIKE;

b) Crioco6s1 onpenenenus NprUHAIKHOCTH JTATHHCKOTO TJIarojia K TOMy HIIHA
WHOMY CIIPSKEHUIO;
B)IIpuznak auuHOU (OpMBI ri1aroa.

3aganue 4

Hammmmire dwersipe (opMBI TIAaroyioB, MaHHBIX B 3amanud 2, B Modusimperativus(s
MOBEUTEILHOM HAKIIOHCHHH).

Ob6paserr:

| cipsoxenne

(Ha mpuMepe raroia Mo, amavi, amatum, amare 1 \«mo6ute»\; ocHOoBa HHpEKTA: -
ama-):

(hopma MoBETUTENHHOTO 2-€ JINII0 €IMHCTBEHHOE YHCIIO 2-€ JINII0 MHOKECTBEHHOE YHCIIO
MPEAJIOKCHUS riarojia riarojia

12




YTBEPIUTEINHHOE

Ama! («JTro6u!»)

Amate! («JIrobute!»)

OTpHIIATEITHHOE

NolT amare! («He mro0m!»)

Noliteamare! («He mo6ute!»)

Il cipsbxenne

(ua mpumepe riarona ddceo, docui, déctum, docére 2 («obydarby»; ocHOBa nHpekTa: dOCE-)

(hopMa OBETUTEITHLHOTO

2-¢ JINIO €AUHCTBCHHOC YHCIIO

2-¢ JINIIO MHOXXCCTBCHHOC YUCJIO

e UIOKEHHS rJaroJia rJaroJia
YTBEPANUTEIHHOE Doce! («O6yuaiil!») Docete! («Obyuaiire!»)
OTpHIIATETBHOE NIt docere! («He obyuaii!») Nolitedocere! («He obyuaiire!»)

1A cripsoxenne

(ua mpumepe riarosa mitto, mist, missum, mittére 3 («orceiaaThy»; ocHoBa nH(peKTa: Mitté-

/)

(hopma MoBETUTEIHHOTO

2-€ JINII0 €IMHCTBEHHOE YHCIIO

2-¢ JIMIO MHOXXCCTBCHHOC YHCJIO

HPEUIOKEHHS rjaroJia rjaroJia
YTBEPAUTEIHHOE Mitte! («Orcpuraii!») Mittite! («Otcrinaiite!»)
OTpHLATEIbHOE NOIT mittere! («He orcbuaii!») Nolitemittere! («He orcpunaiite!»)

I11b cpsixenue

(ua mpuMepe riaroa capio, Cepi, captum, capére 3 («xBaTaTby»; OCHOBa HH(pEKTA: Capi-)

(hopMa OBETUTEITHLHOTO

2-¢ JINIO €AMHCTBCHHOC YHCIIO

2-¢ JINIIO MHOXXCCTBCHHOC YUCJIO

HPEUIOKEHHS rjaroJia rjaroJia
YTBEPANUTEIHHOE Cape! («Xsaraiil») Capite! («XBaraiite!»)
OTpHLATEIbHOE NoI1 capere! («He xBataii!») Nolitecapere! («He xBaraiite!»)

IV cnpsoxenne

(ua mpumepe rimarona audio, audivi, auditum, audire 4 («cnymaTe»; ocHOBa MH(peKTa: audi-)

(hopMa OBETUTEITHLHOTO

2-¢ JINIO €AUHCTBCHHOC YHCIIO

2-¢ JINIIO MHOXXCCTBCHHOC YUCJIO

e UIOKEHHS rJaroJia rJaroJia
YTBEPANUTEIHHOE Audt! («Cymraii!») Audite! («Cymaiire!»)
OTpHIIATETBHOE NoIT audire! («He cimymmaiil») Noliteaudire! («He cayrmaiite!»)

3aganue 5

5.1.IIpockioHsaliTe JTaTUHCKOE CIOBOCOYETAHHUE MecHmouMenue +cywecmeumenbhoe +
u MH. uucine). llepeBemute Ha pPYCCKHM S3BIK  (HOpMY
nominativussingularis (iMeHUTENEHOTO T e/Ka € IUHCTBEHHOTO YKCIa).

npunazamenvrHoe (B €.
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O6pazeln CKIOHEHMSJIATHHCKOTO CJIOBOCOYETaHUS C cymiecTBuTenbHbIM Stella(«sBezman)l
CKIIOHCHHUS JKEH. poJia:

Imagcx YUCIIO
CAUHCTBCHHOC MHOXCECTBEHHOC

Nom. me-a stell-a magn-a me-a stell-ae  magn-ae
Gen. me-ae stell-ae  magn-ae me-arum stell-arum magn-arum
Dat. me-ae stell-ae  magn-ae me-is stell-is magn-is
Acc. me-am stell-dam magn-iam me-as stell-as magn-as

Abl. me-a stell-a magn-a me-is stell-is magn-Ts
Voc. me-a stell-a magn-a me-ae stell-ae magn-ae

®dopmanominativus singularis: mea stella magna(«mosiOosbiias3Be3aa»)

33,[[3HI/I}I 10 BapruaHTaM

BapH poa CYHICCTBUTCIILHOI'O B CJIOBOCOYCTAHNHU

aiT | masculinum femininum neutrum

1 meus animus himanus | ea amica cara illud saxum firmum

2 idem amicus verus tua agua viva id negotium privatum

3 ille magister notus eadem vita aspera suum otium futiirum

4 is filius bonus illa linea recta idem frumentum matiirum
5 nosterdominus jucundus | ea filia pulchra illud auxilium necessarium
6 idem ramus siccus vestra familia honesta id initium malum

7 ille ludus antiquus eadem insula longa meum regnum publicum

8 is medicusperegrinus illa femina docta idem prandium copiosum
9 tuus oculus salvus ea villa proxima illud signum sanctum

10 idem rogus calidus sua potentia clandestina | id perfugium séciirum

11 ille populus liber eadem victoria plena Nostrum responsumsérum
12 is discipulus timidus illa tabula rasa idem pactum serium

13 vester turdus niger iea terra incognita illud castellum altum

14 idem locus vastus mea epistula ultima id delictum paucum

15 ille alumnusaegrotus eadem puella tenera tuum templum sacrum
16 isvictus parvus illa scientia falsa idem silentium suspectum

52 By,Z[I:Te TOTOBLI U3JIOKUTH YCTHO CJICAYIOIIUEC TCMBI:
A) KonmdecTBo majiexeit 1 uX OCHOBHBIE 3HAYEHUS B KJIACCHUECKOM JIATHHCKOM
SI3BIKE;
b) 3nauenus nanexaabiamue, BhIpakaceMble B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA;
C) KonnuecTBO TUNIOB CKJIIOHEHUS! UMEH B TATUHCKOM SI3BIKE;

) IlpakTyeckoe cpeiIcTBO pa3IMUYCHHUs] THIIOB CKJIOHEHHUIA,

E) Oco6ennoctu npwiaratenpHbix | 1 11 cknonenus.

6.1.00paszyiite  u

nepeBeiuTe  Ha

3amaunne 6

pycckuit

SA3BIK

dopmmiParticipiumperfecti

passivi(mpuyacTue COBEPIIEHHOIO BUA MACCHBHOrO 3aJI0Ta) OT IJ1arojioB, JaHHBIX B
3amannu 2(kpome rarona sum).lIpenBapuTenbHO HAMUIIUTE WX OCHOBHBIC (POPMBI U
OCHOBBI, OT KOTOPBIX 00pa3yrOTCs MPUIACTHUS.

Ob6paszen:
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OcnoBHas (hopma riarosa

Participium perfecti passivi
m, n, f

do, dedi, datum, dare 1;
ocHoBacynuHadat-

datus, a, um
(«ITaHHBINY, «TAHHASNY, «TAHHOE,
«OYIyuH TaHHBIMY)

fallo, fefelli, falsum, fallere 3;
ocHoBacynuHafals-

falsus, a, um
(«oOMaHyTBII», «0OOMaHyTas», 0OMaHyTOEY;
«Oyyur OOMaHyTBIM»)

6.2.ByapTe TOTOBBI U3JI0KHUTH YCTHO CIIEAYIOIIUE TEMBI:
A) Cxema oOpa3zoBanusiparticipium perfecti passivi (mpu4acTue npomeamnero

BPEMEHH CTPaIaTeIbHOTO 3aJI0Ta);

b) 3nauenus, koropsieparticipium perfecti passivi MOXKET BbIpaXKaTh.

3amanmne 7

IIpocnpsraiite rJ1aroJbl, JIaHHbIE

B 3alaHuU 2, BO

BpEMEHH

Imperfectumindicativiactivi(npomreaniee BpeMsi HECOBEPLUICHHOTO BHIA W3bSIBUTEIHEHOTO
HAKJIOHEHHMsI JCHCTBHUTEIBHOIO 3aJI0ra) COoriacHo oOpasua. BynbTe rOTOBBI aTh MEPEBOX

TJIArOJILHBIX ()OPM Ha PYCCKHUH S3BIK.

Oopaszer:

| cipsxenune

(Ha mpuMepe riaarosa &mo, amavi, amatum, amare 1 («io0uTe»; ocHOBa HH(EKTa: ama-)

JIno | Yucno
EnuHcTBeHHOE MHO>KECTBEHHOE
1 (ego) ama-ba-m («s mroOwmII») (nos) ama-ba-mus («mb1
JIFOOMIIH»)
2 (tu) ama-ba-s («TbI THOOWITY) (vos) ama-ba-tis («Bbr
JTFOOMITN)
3 (is, €a, id)ama-ba-t («on /ona, ono/ mroOUI (eis)ama-ba-nt («oHu
/mobwniIa, 000/ ») JIFOOMITH»)

Il cnpsokenue

(ua mpumepe riarona ddceo, docui, déctum, docére 2 («obydarby»; ocHOBa nHpekTa: dOCE-)

JInmo Yucao
EnuHcTBeHHOE MHOECTBEHHOE
1 (ego) doce-ba-m («s 06yqam») (nos) doce-ba-mus («msr
0byJamm»)
2 (tu) doce-ba-s («rer 00y4am») (vos) doce-ba-tis («Bbl
o0y4Janm»)
3 (is, €a, id)docé-ba-t («on /, ona, oxo/ (eis)doce-ba-nt
obyuai, /-1a, J10/») («oHu 0OyJaIH»)

1A cripsoxenne

(ua mpumepe riarosa mitto, mist, missum, mittére 3 («orceiaaThy»; ocHoBa nH(peKTa: Mitté-

/8-)
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JInno Yucno
EnuHCTBeHHOE MHOXECTBEHHOE
1 (ego) mitt-eba-m («s orcpuian») (nos) mitt-eba-mus («mbl
OTCBIIAIIN)
2 (tu) mitti-eba-s («rBI OTCBITAT») (vos) mitt-eba-tis («Bbr
OTCBLIATN)
3 (is, &a, id)mitti-eba-t («on /,0oHa, oHO/ (eis)mitt-eba-nt («onun
OTCBIJIAN /, 1A, J10/») OTCBIIAIN)

I11b cnpsixenne

(ua mpuMepe riarona capio, Ceépi, captum, capére 3 («xBaTaTby»; OCHOBa HH(pEKTA: Capi-)

JInmo Yucao
EnuncTBEHHOE MHOX€ECTBEHHOE
1 (ego) capi-eéba-m(«s xBaram») (nos) capi-eba-mus («msr
XBATAJIH»)
2 (tu) capi-eba-s («rsl xBaTaNT») (vos) capi-eba-tis («Bbr
XBaTaJIM»)
3 (is, €a, id)capi-eba-t («on /, ona, ono/ (eis)capi-eba-nt («oun

XBatan /, a, J0/»)

XBATAJIH»)

IV cnpspxenmne

(na mpumepe riaarona dudio, audivi, auditum, audire 4 («cnymiaTe»; ocHOBa HH(peKTa: audi-)

JInno Yucno
EnuncTBEeHHOE MHOXECTBEHHOE
1 (ego) audi-eba-m(«s cayman») (nos) audi-eba-mus («msbI
CITYIIAITNY)
2 (tu) audi-eba-s («rsI ciryman») (vos) audi-eba-tis(«ser
CITYILIAITHY)
3 (is, &a, id)audi-eba-t («ou /, ona, ono/ audi-eba-nt («ouu
cIIymia /, aa, 10/») CITYLIAJINY)
3ananue 8
IIpocnpsraiite rJ1aroJsl, JIaHHbIE B 3aJ]laHuU 2,B0 BpEMEHU

Futruml(primum)indicativiactivi(6yayiiee BpeMs HECOBEPIIEHHOTO BHIAa H3BSIBUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHHs JIEUCTBUTEIBHOIO 3ajJ0ra) COrjiacHO obpasia. ByabTe TOTOBBI JaTh MEPEBOJ
[JIaroJbHBIX (POPM Ha PYCCKHIA S3BIK.

Ob6paserr:

| cripsxenue

(Ha mpuMepe riarosa &mo, amavi, amatum, amare 1 («ioOuTh»; oOcHOBa HH(EKTa: ama-)

JIno | Yuceno
EnuHCTBeHHOE MHOXXECTBEHHOE
1 (ego) ama-b-o(«s Oymy moOuTH») (nos) ama-bi-mus («msr
OyzieM JIIOOHUTB»)
2 (tu) ama-bi-s («reI Oymemnib TFOOUTH) | (vos) ama-bi-tis («sb1 6ynere
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JIIOOHTE)

(is, €a, id)ama-bi-t («ou /ona, oHO/OymET TFOOUTH)

(eis)ama-bu-nt («ouu OymyT
JTFOOUTHY)

Il cipspxenne

(na mpumepe raarosa doceo, docui, doctum, docere 2 («ob6y4ats»; ocHoBa HH(peKkTa: dOCE-)

JInmo Yucno
EnuHCTBeHHOE MHOXXECTBEHHOE
1 (ego) doce-b-o(«s Oyny oOyuatby) (nos) doce-bi-mus («mb1
OymeM 00yJaTh»)
2 (tu) doce-bi-s(«rer Oymemb 06ydaTh») (vos) doce-bi-tis («Bb1 Oymere
00y4aTb»)
3 (is, &a, id)doce-bi-t («oH /, ona, ono/Oynet (eis)doce-bu-nt

00yJaThy)

(«oHu OynyT 00ydIaTH»)

1A coipspxenne

(ua mpuMepe rimarosa mitto, mist, missum, mittére 3 («orceiaaThy»; ocHoBa nH(peKTa: Mitté-

/6-)
JInmo Yucao
EnuHCcTBeHHOE MHOKECTBEHHOE

1 (ego) mitt-a-m («st Oymy OTCBLIATE) (nos) mitt-e-mus («MbI Gymem
OTCBIJIATHY)

2 (tu) mitt-e-s («TbI OyJeUIb OTCHUIATEY) (vos) mitt-e-tis («Bb1 Oynete
OTCBITIATHY)

3 (is, €a, id)mitt-e-t («owu /,ona, ono/OymeT (eis)mitt-e-nt («orn GymyT

OTCBIJIATHY)

OTCBIJIATHY)

16 cipspxenne

(na mpuMepe Tiarona capio, Cepi, captum, cdpére 3 («xBaratb»; ocHOBa HH(pEKTa: Capi-)

JInno Yucno
EpuHCcTBEHHOE MHOKeCTBEHHOE
1 (ego) capi-a-m(«s Oymy XBaTaTh») (nos) capi-e-mus («mbl Oyaem
XBaTaTh»)
2 (tu) capi-e-s («TbI OyI€ElIs XBATATH) (vos) capi-e-tis («BbI Oynere
XBATaTh))
3 (is, &a, id)capi-e-t («on /, ona, ono/0yzner (eis)capi-e-nt («onu OyayT

XBaTaTh»)

XBaTaTh))

IVcnpspkenne

(ua mpumepe rimarona audio, audivi, auditum, audire 4 («cnymaTe»; ocHoBa H(peKTa: audi-)

JInmo Yucao
EnunctBennoe MHOXeCTBEHHOE
1 (ego) audi-a-m («st 6ymy ciymiaTb») (nos) audi-e-mus («ms1
OyeM CIIyIaTh»)
2 (tu) audi-e-S («TBI Oyaemb CITymaTh») (vos) audi-e-tis(«BeI Oynere

CITyIIaTh»)
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3 (is, €a, id)audi-e-t («on /, ona, ono/0ymeT

CITyIIIATH»)

audi-e-nt («ouu 6ymayT
CIIyIIIATH»)

3aganue 9

9.1. Ot rnaronoB, NaHHBIX B 33aJaHuM 2(KpoMe riarojia SUM),00pasyiiTe U NepeBeuTe Ha
pycckuit s3eikdopmy infinitivuspraesentispassivi(i.p.p.; "HOUHATHB HECOBEPIIEHHOTO BHIA

MACCUBHOTO 3aJ10Ta) COTJIACHO 00pasia:

Ob6paserr;
[J1aroi THII ¢dbopma OCHOBA npubasins- | gopma 3HAYCHUE
crpspke- | infinitivus UH(]EKTa eMBIHT 1.p.p.
HUS praesentis cyhduke
activi i.p.p
amo I amare -ama- -ri amari «OBITh
(«1r00UTBY) JTFOOUMBIMY
doceo I docere -doce- -ri doceri «OBITh
(«00yuaTh») 00ydJaeMBbIMY
mitto A mittére -mitté-/6- | -i mitti «OBITh
(«OTCI:IJ'IaTI:») OTChLJIACMBIM»
capio b capére -capi- -i capi «OBITh
(«xBaTaThby) XBATAEMBIM»
audio v audire -audr- -ri audiri «OBITh
(«CJ’H:IIHEITI:») CJIBIIINUMBIM»

9.2.Ilpocupsraiite TIaroiasl, AaHHBIE B 3amanuu 2 (KpoMe Tiaroja SUM),BO BpeMeHax
Praesens,Imperfectum,Futiruml
CTPaJaTeNIbHOTO 3aJI0racoriiacHo o0pasia. ByabTe roToBBI aTh MEPEBO/ IIArOJIbHBIX (HopM

CHCTCMBI I/IH(I) CKTa

Ha PYCCKUH SI3BIK.

HU3BABUTCIIBHOTO

HaKJIOHCHUA

Obpaszer:
Juto, Icnp., llcmp., IH1Acmp., Il1bcmp., IVcmp.,
YUCJI0 OCHOBEI HA -4 | OCHOBBI HA -€ OCHOBBHI Ha-e/-O OCHOBBHI Ha- OCHOBBI Ha-1
Praesens indicativi passivi
Sg. 1. | am-or doce-or mitt-or capi-or audi-or
«MEHS TI00T» «MCHA «MCHA «MCHA «MCHA CIIYyIIA0T»
06yqa}0T» OTCBhLIIAKOT» XBaTarT»
2. | ama-ris doce-ris mitte-ris cape-ris audi-ris
«1ebs T00ITY | «Tebs «Te0st OTCHUTAIOT» | «TeOst «Te0sl CITYIIAIT
06yqa}0T» XBaTarT»
3. | ama-tur doce-tur mitti-tur capi-tur audi-tur
«ero (ee) mo- | «ero (ee) «ero (ee) «ero (ee) «ero (ee)
os1T» o6y11a}0T» OTCBIIIAKOT» XBaTarT» CJIYHIAK0T»
PI.1. | ama-mur doce-mur mitti-mur capi-mur audr-mur
«Hac JIoaT» «Hac «HacC OTChLIAKOT» «Hac «Hac CIymaroT»
06yqa}0T» XBaTarT»
2. | ama-mini docé-mini mitti-mini capi-mini audi-mini
«Bac JII00AT «Bac «BacC OTCHUIAKOT» «Bac «Bac CIIymarT»
00y4JarT» XBaTAIOT»
3. | ama-ntur doce-ntur mitti-ntur capi-u-ntur | audi-u-ntur
«HMX JTIO0SAT «HUX o6y11a}0T>> «HUX OTCHUIAIOT «HX XBaTarwT» «HUX CIIyHIaroT»
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Imperfectum indicativi passivi

Sg. 1. | ama-ba-r doceé-ba-r mitt-eba-r capi-eba-r audi-eba-r
«MEHS «MEHs «MEHS OTChUIANIMNY | «MEHS «MEHSI CITyILaT»
JTFOOHITH o0yyam» XBaTaJI»

2. ama-ba-ris | docé-ba-ris | mitt-eba-ris cape-eéba-ris | audi-eba-ris
«reds «Teds «Te0s1 OTChUIANNY | «TeOst «Te0s1 CITyIIaITN)
JTIOOHITH o0yJanmm» XBaTAT»

3. ama-ba-tur | doce-ba-tur | mitt-eéba-tur capi-eba-tur | audi-eba-tur
«ero (ee) «ero (ee) «ero (ee) «ero (ee) «ero (ee)
JTFOOHITH o0yyam» OTCBUIAIIN» XBaTaJI» CITYILIAJIH

Pl. 1. | ama-ba-mur | doce-ba-mur | mitti-eba-mur | capi-eba-mur | audi-eba-mur
«HAC JIIOOMIINY) | «Hac «HAC OTChLIAIMY «HAC XBaTaJIN» | «HAC CIIyIIaJIN»

o0yyam»

2. ama-ba-mini | doce-ba-mini | mitt-éba-mini | capi-eba-mini | audi-eba-mini
«Bac JOOMIN» | «Bac «BacC OTCBITAIH «BacC XBaTalln» | «BacC CIyIIAIN

o0yJanmm»

3. ama-ba-ntur | doce-ba-ntur | mitti-eba-ntur | capi-eba-ntur | audi-eba-ntur

«HMX JTIOOHIIHY

«HxX o0yJamny

«HMX OTCBIIIATIN

«HMX XBaTaJn»

«HUX CITyHIaJinyy

Futarum indicativi passivi

Sg. 1. | ama-b-or doce-b-or mitt-a-r capi-a-r audi-a-r
«MeHs OynmyT | «MeHs OynyT | «MeHs OynyT | «meHss OyayT | «MeHS OynyT
JIFOOUTBY» 00y4aTh» OTCBUIATH XBATaTh» CIIyHIATHY

2. ama-be-ris | doce-be-ris | mitt-g-ris cape-é-ris audi-e-ris
«redst  Oynyr | «rebst  Oyamyrt | «rebs Oynyr | «redbst  Oyayt | «Tebs OynyT
JIOOUTH» 00y4aTh» OTCBHUIATHY XBaTaTh» CITyIIAThY

3. ama-bi-tur | docé-bi-tur | mitt-e-tur capi-e-tur audi-e-tur
«ero (ee) «ero (ee) «ero (ee) OymyT «ero (ee) «ero (ee) OymyT
Ooynyt OynyT OTCBUIATHY oynyT CIIYIIATHY
JIIOOUTBHY 00yJaTh» XBaTATh»

Pl. 1. | ama-bi-mur | docé-bi-mur | mitti-e-mur capi-e-mur audi-e-mur
«Hac  Oymyr | «Hac  OynyT | «mac OymyT | «Hac  OymyT | «mac oynyT
JIIOOUTBHY 00y4JaTh» OTCBLIATh XBaTaTb» CJIyIIATb»

2. ama-bi-mini | doce-bi-mini | mitt-e-mini capi-g-mini audi-e-mini
«ac  Oyayr | «ac  Oymyr | «Bac Oynyt | «Bac  Oynyt | «Bac OynyT
JHOOUTE» 00y4aThb» OTCBLIATh» XBaTaTbhb» CIIyIIaTh»

3. ama-bu-ntur | doce-bu-ntur | mitti-e-ntur capi-e-ntur audi-e-ntur
«HX OyayT | «ux OyayT | «mx OyayT | «ux OyayT | «mx OyayT
JIFOOUTEY 00y4aTb» OTChLIATBY XBaTaTh)» CITyIIATE)

3aganue 10

YKa)KI/ITe, OT KaKuX JIATUHCKHX CJIOB

POACTBCHHBI:

a) pyCcCKHe CJIOBa;
0) aHTIHMIiCKHE CIIOBa
(3amanme MOCTPOEHO Ha MaTepuaie 00sA3aTeNbHOTO Jekcuieckoro muanmyma I-111 paznenos

yae6unxa H.JI. Karvan, 3.1. IToxposekoit «JIATUHCKUI SI3BIK»[3])

O6pa3err;

O6pa30BaHbII/IJII/I C KakKvuMH JIaTHHCKHMH CJIOBaAaMH

a) ouxmop ot dico, dixi, dictum, ere 3A («roBOpHTHY);
0) educate(«obyuarb»)ot educo, educavi, educatum, are 1 («o0y4aTs»);
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3amaHus 10 BapuaHTaM

BapHaHT

CJIOBa

1

a) BHUBHUCEKIIUS, TOTAJbHBIN, ITOOPOBONBHEIN, BHKTOpHWHA, (Haldyma, MyibC,
Tabeb;
6) voluntory, mister, view, lection, cession;

a) BU3a, WIPU(T, arpapHbIi, BOJIOHTEP, DIUKT, almapar, Tadaua;
6) convince, nautical, victuals, legible, cede;

a) CoJIo, TyMaHHBIN, BeJIaTh, SKCIIOPT, JIOIEHT, mapas, BukTop;
0) table, negotiate, vivacious, missionary, credulity;

a) CEHTHUMCHTAJbHBIH, BHMBaT, KypOpT, AaKKOpJ, IOKTOp, MpPOJIOHTralus,
BUKTOPHHA,
6) tablet, potential, agriculture, mission, credit;

a)ayIueHLus, TOKTPHHA, (pakT, KOppeCIOHACHINS, (Dabllb, TMHIBUCT,
TabeTKa;
6) public, potency, bellicose, note, debt;

a)ayauropus, GhakTop, KOPPECHOHACHT, BU3NUT, (QalbCUbUKAIINA, TPAHCIIAIMS,
TOJIb;
0) private, puerility, rebellion, response, dictionary;

a) TpenencHT, JIaOOpaHT, TPAHCKPHUOWPOBATH, PEBU3USA, (HIHAI, PEIISIIHS,
cy0opauHanus;
0) portable, solitary, cure, respond, dictate;

a) Tporiecc, J1adopaTopus, PECKPHIIT, UIIPOBHU3AIUS, TyMaHU3M, pedepeHIyMm,
myOJnKa;
6) pulse, total, discipular, script, doctrinal;

a)KOHIIECCHS, JIEKIHMs, MOCTKPUITYM, arpuKylIbTypa, JHOpeTTo, pedepeHT,
My OJTUIHBIN;
6) expel, vital, disciple, describe, docile;

10

a) Kpeno, JIEKTOp, CEHCyalll3M, KypaTop, 3KcIuopuc, pedepar, IprUBaTHBIN;
6) prolongation, amicable, false, sentience, errant, errancy;

11

a)KpEeIuT, KOJUICKIHS, CTPYKTypa, MPOKYpop, Mactep, (GeMHUHH3M,
MIOPTaTUBHBIN;
6) language, Manchester, filiation, sentiment, fact;

12

a) AKKPCAUTHUB, KOJUICKTUB, KOHCTPYKTOpP, JAUCHUILUIMHA, MAarucrtp, IKC-
YEMIIMOH, JKCIIOPT;
6) genitive, Leicester, filial, construct, factory;

13

a)ne0eT, DJIEeTaHTHBIN, WHCTPYKIUSA, AOMHUHHOH, HETOIMAHT, KOOIEpaIus,
AMIIOPT;
0) relative, Lancaster, honest, structure, able;

14

a),[[e6I/ITOp, MHCCHA, BaJICHTHOCTD, AOMUHUPOBATD, HOTCHHH&HBHBIﬁ,
KOMIIO3UIMA, CIIOPT,
6) relation, castle, human, value, interrogative;

15

a) aKKopJ, KOMHCCHS, BaJlfOTa, JaMa, BUTAMHH, KOH(DEPEHTIUS, ITyJIbC;
6) victorious, copious, library, valid, interrogate;

16

a) AUKOWA, OMUCCU, UHBAJINI, STOU3M, BUTAJIUCT, KON, ITPOIICIIIICP,
6) victory, indelible, master, visible, laboratory;

Bamanue 11

HepeBezu/ITe IIMCHbMCHHO Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK JJATUHCKUEC MPCIIJIOKCHUS. HaﬁTe IIMCBbMCHHO UX
rpaMMaTHYE€CKHUI aHaIu3.

O6pa3eu TpaMMaTUYCCKOr0 aHajin3a MpoCTOro MpCaIOKCHUA:
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Benevivit.

Hpeﬂnoxce}me MPpOCTOC, MOBCCTBOBATCIILHOC.

MPEUIOKEHHE | YacTh peuw; Mopdoorudeckas | CHHTAKCHY. MEePEBO/T
crnoBapHas popMa | XapaKTePUCTHKA XapaKTePUCTHK
(c mepeBoI0M) a
Bene Hapeunebene MOJIOKUTENbHAS OO6cTosTENHCT (On) Xopouio
(«xoporroy) CTETICHb HApEUns BO oOpa3a
JIeHCTBUSA
vivit. TJIaroiavivo, Vixi, 3-ed1. sing. praes, CKazyemoe Kusem.
victum, vivere 3A | ind., act.
(«KUTH,
KIUTATHCS»)
O06pa3zer rpaMMAaTHYECKOTO aHAIM3a CIIOKHOTO TPEITI0KCHUS
Cumtacent, clamant.
[Ipennoxenue MOBECTBOBATEILHOE, CJIOXKHOTIOTYMHEHHOES c MPUIATOUHBIM
00CTOATEILCTBEHHBIM IpeioxkeHrneM Cumtacent,...
MPEJIOKEHUE | YacTh peuw; Mopdonoruueckas | CHHTaKCHY. MePeBOT
crnoBapHas popMa | XapaKTePUCTHUKA XapaKTePUCTHK
(c mepeBoI0M) a
Cum coro3 cum 1) HEM3MEHsIEMOe TTO3MIIASL Kozoa... (=
«KOT1a»; «B TO CITIOBO cOI03a Tem, umo...)
BpeMs KaK;
«BCAKUU pa3,
KOTJ[a»; «C TeX TP
KaK»
tacent, riarod taceo, ui, 3-em1. pl. praes, ind, | ckaszyemoe (onu)
itum, ere 2 act. NPUAATOYHOTO monuam,
«MOJTYATEY TPE/TOKCHUS
clamant. rinarosclamo, 3-em. pl. praes, ind, CKazyeMoe (onu)
avi, atum,are1l | act. TJIaBHOTO Kpuuam.
«BOCKJIUIATDY, MPEIOKEHH
«KpUYATH» s
3agaHus M0 BapHaHTaM
Bapwuanr 1.

1. Bene laboramus. 2. Si tacet, consentit. 3. Bene labora! 4. Honesta vita beata
est. 5. Ille puer libros amat. 6. Ego pretium ob stultitiam fero. 7. Velle atque facere non

est idem.

Bapuanr 2.
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1. Bene laboraredebetis. 2. Si tacent, consentiunt. 3. Bene disce! 4. Incolae
insularum plerumque nautae sunt. 5. lllipuert libros legunt. 6. Candidatus togam
candidam gerebat. 7. Patria in periculis a viris defendi debet.

BapuanT 3.

1. Legisne bene? 2. Bene legere debent. 3. Audi, scribe, lege! 4. Agricola
agrum colit. 5. Filiailliusvirt puella bona et pulchra est; eam amo. 6. Superbiam tuam
non feremus. 7. Epistula, a me scripta, mitti debet.

Bapuant4.

1. Bene scribere debet. 2. Scribitne bene? 3.Valg! 4. Discipuli audiunt et
scribunt. 5. Is medicus filiam meam curat; ejus artificium notum est; ei credo.
6.Inimict copias suas, castris eductas, instruebant. 7. Castra ab inimicis non longe a
Roma ponebantur.

BapuanTt5.

1. Semper bene discere debemus.2. Cur legere nonamant? 3. Valgte! 4. Nautae
Romant insulam capiunt. 5.Da mihi veniam, si erro. 6. Nonnulla oppida, olim
magnaclaraque, nuncdirata jacent. 7. Ex agro non cultc frustra frumentum
exspectabitur.

BapuanT6.

1. Valere cupimus. 2. Cur male laboras? 3. Cede! 4. Amicae auxilio curro. 5.
Epistulam acceptam lego. 6. Litterae tuae mihi somnum afferunt. 7. Ei libri tibi a me
mittentur; eos accipies.

Bapuanrt/.

1. Semper valeredebgtis. 2. Si bene laboratis, laudamus. 3. Respondg! 4.
Amica mea filium et filiam habet. 5. Ex eadem epistula multa nova de vita amict
mei in Hispania cognosco. 6. Is amicus verus semper amico sud auxilium feret.7. Si
periculum erit, ad arma vocabimur.

Bapuant8.

1. Vetare non debes. 2. Nolisedere, si ambulare debes. 3. Nolt tacere! 4. Nemo
periculum sine periculd vincit. 5. Virt docti in se semper divitias habent. 6. Ea femina
mihi ridebat. 7. Mortut a Romanis cremabantur.

Bapuant9.

1. Honeste vivere debgtis. 2. Noli vetare: vetare non debes. 3. Nolite tacere! 4.

Homerus poeta clarus est. 5. Veni ad me; ad te saepe venio. 6. Is puer libros suas

secum portabat. 7. Etiam magna regna delebantur.

Bapuantl0.
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1. Frustra venis. 2. Respondeg, si interrogo. 3. Nolite credere! 4. Medici causas
morborum invenire student. 5. Quo-modo te habes? 6. Celtas Romant lingua sua
Gallos appellabant. 7. E ferro instrumenta et arma parabantur et parantur.

Bapuantll.

1. Venire non debes. 2.Si interrogamus, respondete! 3.Noli cedere! 4.
Medicus pueras curat, si aegroti sunt. 5. Ego bene me habeo, et tu? Valesne? 6.
Belgae et Celtae Galliamantiquam incolebant. 7. Discipuli a magistris docebantur.

Bapuantl?2.

1. Frustra veniunt. 2. Nolite tacere, si respondere debetis. 3. Nol1 interrogare! 4.
Medice, filiam meam cura, quaeso. 5.Epistulam tibi mitto. 6. Epistulam filit legam.
7. Nemo debet bis puniri pro uns delicto.

Bapuantl3.
1. Venire nondebent. 2. Si nihil credis, male est. 3. Nol1 errare! 4. Inter bella

et pericula non est locus otic. 5. Epistulam missam exspecta! 6. Romani agr
culturae studebant. 7. Nunquam periculum sine periculd vincitur.

Bapuantl4.

1. Cedere non debes. 2. Bene facite, quod facitis. 3. Noli venire! 4.Si
dormimus, nihil audimus, nihil sentimus. 5. In ea silva multae bestiae sunt. 6. Et
longa erat via, et periculosa. 7. Poetae audiuntur, leguntur, ediscuntur.

Bapuantl5.

1. Ambulare amo. 2. Qui honeste vivit, bene vivit. 3. Nolite venire! 4. Amicus
verus semper amicum juvat. 5. Quid est amicus? Alter ego. 6.Romani in proeliis
Gallos vincebant. 7. Ager ab agricola aratur.

Bapuantl6.

1. Saepe ambulare debent. 2.Honeste vivere debgtis. 3. Noli cedere! 4. Inter
dominum et servum nulla amicitia est. 5. Malum est aliud dicere, aliud sentire. 6.
Verum amicum pecunia non parabis. 7. Victoriaconcordiagignitur.

Saganue 12
12.1. Tlepermummure texct “Defamilia Romana”u mepeseanTe €ro MUCHMEHHO HA PYCCKHIA
s3bIK.By/IbT€ TOTOBBI MPOYHMTATh TEKCT BCIyX M OOBACHUTH, KAKMMH IPABHJIAMH BbI
PYKOBOJICTBYETECH B IOCTAHOBKE YIapPEHUSIB CIIOBaX.

De familia Romana

De familia Romanaex libris virorum Romanorum doctorum cognoscimus. Primum
locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romananon solum dominus et domina, filit
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filiaeque ipsorum, sed etiam servi erant. Servorum officia varia erant: alitesrum,
catenis vincti, agros in latifundiis colebant, alii in ludits gladiatoriis exercebantur,
alit domt ministrabant, alit fabri erant, ferrum, argentum aurumque formabant, alit
alia facicbant. Multiservorum, praecipue Graeci, viri docti erant; ei erant
scribae,medict et magistri libersrum. Servi vitam molestam et miseram agebant; a
dominis injuste punigbantur. Nonnullt servi injuriam dominorum non ferebant et
contra eos armis pugnabant.

12.2. IlpoBeauTe TNHCHMEHHBIA TpaMMATHUYSCKUN  aHAIM3IPEIIOKCHHUS W3  ITOTO
TekcTta.O0pasipl aHaim3a NaHbl B 3amanun 11,

3aﬂaHI/Iﬂ 10 BapuaHTaM

BapuaHT | IPEIIOKECHUE

1 De familia Romana ex libris virorum Romanadrum doctorum cognoscimus.
2 Primum locum in ea vir obtingbat.

3 Servorum officia varia erant.

4 Multt servorum...virt docti erant;...

5 Servi vitam molestam et miseram agébant.

6 Servi... a dominis injuste puniebantur.

7 Sed in familia Romana... etiam servi erant.

8 ...aliT edrum, catenis vincti, agros in latifundits colebant...

9 ...alit(edrum)... fabri erant, ferrum, argentum aurumque formabant...
10 ...alit(edrum) alia faciebant.

11 (Multi servorum) ...erant scribae, medict et magistri liberorum.

12 ...alit(earum) in ludiis gladiatorits exercebantur.

13 ...alir(edrum) domi ministrabant...

14 Sed in familia Romana non solum dominus et domina... erant.

15 Nonnullt servi injuriam domindrum non ferébant...

16 Nonnulliservi ... contra eds (= domings) armis pugnabant.

5. CAMOCTOSATEJBHAS PABOTA Ne 2

J11s. BRITIOJTHEHUSICAMOCTOSATEIILHOM paboThl Ne 2 HEoOXO0AUMO U3YyUYUTh CIIEAYIOIIHE
paszensl Kypea:

Ne HasBanue TeMsl 88* Crp.*

1 Tpetbe ckinoHenue. TpeThe coriiacHoe ckioHeHue. | 79-86 85-90
Curmatnuecknii  HOMUHatuB. HoMuHATHB C
HYJIEBBIM OKOHYAaHUEM.

2 Tperbe rmacHoe ckioHenue. IlpunararensHble | 87-94 90-94
lllrmacHoro cknonenus. CymectButensabie |
TJIACHOTO CKJIOHEHHUSL.

3 Tperbe CMENIaHHOE CKIIOHCHHE. 95 94-96

4 IIpnuactue HECOBEPILIEHHOTO Buaa | 99 97-98
JICWCTBUTEIBHOTO 3ajora
(Participiumpraesentisactivi)

5 MeTtoauka PEKOHCTPYKIIUU ¢dopmer | 101-104 | 98-101
nominativussingularis wumen Illcknonenust 1o
(hopMaM KOCBEHHBIX IMaJISKEH

6 UeTBepTO€ CKJIOHEHUE CYIIECTBUTEIIBHBIX 105 107-108
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IIsToe ckmoHeHue CYIIECTBUTECIIbHBIX

107 108-109

CreneHn CpaBHCHUA ITpUIaraTCJIbHBIX

111-121 | 111-116

O

Hapeune. Ctenenu cpaBHeHHs] Hapeuuit

122-127 | 116-117

10 Bpemena
HAKJIOHEHUS JCHCTBUTEIBHOTO 3ayiora: mepdexT
(Perfectumindicativiactivi);

BpeMs

Oymymiee
indicativiactivi)

BTOpOE

CHCTEMBI

(Futarumll

nepdekra

HU3BABUT.

NpPEAIPOLIEAIIee
(Plusquamperfectumindicativiactivi);
/secundum/

128-136 | 136-139

11 BpemenacuctemsiniepdekTacTpaaaTeIbHOT03aJI0ra.
(Perfectum
TpepoNIe eeBpeMs

indicativi
/secundum/indicativi passivi)

nepgexT

passivi);

indicativi

passivi);
(Plusquamperfectum
oynymeesropoe(Futarum I

137-141 | 139

12 CobupatensHoe
MECTOMMEHHH U MpHJIaraTe’IbHbIX

3HA4YCHUC

CpCaHCTO

pona

151 149

*[Ipumeuanue:

HOMepa

naparpagoB

CTpaHMI yKa3aHbl MO0 Y4YEeOHHKY

«IATUHCKUU SA3bIK»H.JI. Kanmana, 3.1. TTokposckoii.[3]

3ATAHUS CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI Ne 2

3aganue 1

HpOCKHOHHﬁTe CIIOBOCOYETAHUE Mecmoumenue + cyujecmeuntesibHoe + npuiaecameilbHoe C

roJoBHEIM cymiectBuTenbHbM |1, 1V, V ckioneHui.

3agaHus 10 BapuaHTaM

BapHaHT THUIT CKJIOHCHHS T'OJIOBHOI'O CYIICCTBUTCIBLHOT'O
Il ckmonenme IV cxmonenme V CKJIIOHEHHE
1 ille miles fortis | ille fluctus velox eadem €luvies
(«maBogHeHuey)turbida

2 ea securis illud gelu ea ésuriés («roJoa») acris
gravis acerbum

3 eadem sors idem status ista glacies(«wren») firma
tristis miser

4 ista oratio ille adventus illa
simplex clandestinus barbariés(«ayxuexpas»)horribilis

S ipsa sitis iste audttus tua
enormis bonus désidies(«Oe3aesaTenbHOCThY ))invisa

6 mea navis is sensus calidus illa diluviés («HaBogHEHUEY)
audax copiosa

7 tua civitas vester casus sua effigies («oOpa3») tenera
ingens simplex

8 illa puppis iste victus vestra temperies
humilis copiosus («yMepeHHOCTh»)prudens

9 id mel dulce meus Vvisus nostra progeniés(«IokoJcHUE»)

clarus futiira
10 idem flumen ille versus ea materiés rubra
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grande parvus

11 iste insigne idem vestitus mea spes grandis
aquatile levis

12 ipse pons tuus metus eadem fides pauca
stabilis imprudens

13 suum iter noster passus illa proluvies
dificile audax («u3BeprkeHue») longa

14 illud vectigal idem sonitus ista acies aspera
stabile jucundus

15 is finis turpis ille fluctus sua intemperanties

magnus («HeBO3IepKaHHOCTHY) impriidens

16 eadem arbor tuus passus illa planities nivia

deformis ultimus
3anmanue 2

OO0pa3yiiTe cpaBHUTEIBHYIO U IIPEBOCXOHYIO CTEIICHH MpIIIaraTeinbHbixu Hapeuuil.[lomauTe,
91O C1moco0 00pa3oBaHUS CTENEHEH CpaBHEHUS OIpeneseTcss MOP(OIOTHISCKUM THITOM

CJIOBA.

Ob6pasen cypurcanrvroeo ciocoda 00pa3oBaHUS CTEIICHEH CPAaBHEHHUS:

Yacts CreneHu cpaBHEHUs

peun IIOJIOKUTCIIbHAS CpaBHUTCIIbHAA IMPEBOCXOJHAA

npuiararensHoe | altus, a, um altior, altius altissimus, a, um
«BBICOKHI «0oJj1ee BBICOKUIY | «CaMbIH

BBICOKHI»

Hapeyue alte altius altissime

«BBICOKO» «BBILIC) «BBIIIC BCEX»
(«BBIIIIE BCETOY)
3aI[aHI/I}1 110 BapruaHTaM

BapuaHT puIaraTejIbHbIC Hapeuus

1 sapiens, ntis; bonus,a,um; prospere; facile;

2 felix, icis; malus,a,um; timide; fortiter;

3 fortis, e; magnus, a, um,; accurate; injuste;

4 celer, eris, ere; parvus, a, um; acriter; invalide;

5 pulcher, chra, chrum; realis,e; aegre; laete;

6 liber era, erum; facilis, e; aperte; longe;

7 latus, a, um; difficilis, e; benigne; magnifice;

8 longus, a, um; similis, €; bene; male;

9 brevis, e; antiquus, a, um; benevole; pariter;

10 gravis, e; gracilis, justus, a, um; breviter; operase;

11 honestus, a, um; humilis, €; circiter; prospere;

12 velox, ocis; patrius, a, um; cito; patienter;

13 grandis, e; ebrius, a, um; dulce; leniter;

14 gratus, a, um; dissimilis, constanter; libenter;

15 adax, acis; indubius, a, um; difficile; lente;
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| 16 | dulcis, e; varius, a, um; commode; late;

3anmaune 3

3.1. OOpa3yiiTe U NepeBeaUTe Ha PYCCKHUU S3bIK (POPMBI PUYACTHS HECOBEPIICHHOTO BHA
nerictBuTenbHOrO 3anora (participiumpraesentisactivi)oT r1arojioB, AaHHBIX B 3aJaHUU
2camocrositenbHoi pabotel | (kpome rmaroma sum).lIpenBapuTenbHO HANMIIUTE HX

OCHOBHBIE (DOPMBI U OCHOBBI, OT KOTOPBIX 00pa3yl0TCs NPUYACTHSI.

Ob6pa3err;
OcHoBHast hopma rinarona Participium perfectt passivi
m, n, f
do, dedi, datum, dare 1; dans, dantis

ocHoBa nH¢pekra da-

(«maromuiiy, «IaroImany, «Iaree)

fallo, fefelli, falsum, fallere 3;
ocunosanHupexrafalle-

fallens, fallentis
(«oOMaHBIBAIOITHIN, «OOMAaHBIBAIOIASY,

0OMaHBIBAOIIEE)

3.2. ByapTe rOTOBBI H3JI0XKHUTH YCTHO CIIEIYIONIAE TEMBI:
A) Cxema oOpasoBaHusparticipiumpraesentisactivi(nmpuuactiie HECOBEpPIICHHOTO BU/A
JEMCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta);

b)3nauenusi, kKoTopbie MOKET BhIpaxkaThparticipiumpraesentisactivi.

3amaune 4

[IpocmpsiraiiTe ri1arojibl, JaHHbBIC B 3aJaHUM 2 CaMOCTOSTEIIbHOM padoThl 1,B0 BpeMeHax
CUCTEMBI nepgexra U3BSBUT. HaKJIOHEHUS NEHCTBUTENBHOTO 3aJora: B
Perfectumindicativiactivi(Ilepdekr); B Plusquamperfectumindicativiactivi(Ilpexnpormreiee
Bpems); B Futarumll /secundum/ indicativiactivi(byaymee BTopoe)coriacHo obpasity. Byasre
TOTOBBl JaTh MEPEeBOJ IJIArOJIbHBIX (OpM Ha pycckuid s3bIK. [lomMHHTE, YTO 3TO
rpaMMaTHYECKOE BpEMs BBIpa)XKacT AKTHUBHOE [CHCTBHE, 3aKOHUEHHOE [0 HACTYIUICHUS
JIpYyroro IeHUCTBHUS.

Obpaszer:
Juto, Icnp., llcmp., IH1Acmp., Il1bcmp., IVcmp.,
YHCJIO | OCHOBEI HA -4 | OCHOBEI HA -€ OCHOBBHI Ha-e/-o OCHOBBHI Ha- OCHOBBI Ha-1
Perfectum indicativi activi
Sg. 1. | amav-i docu-i mis-i cep-i audiv-i
«sI TIOJIFOOMII» «A O6y‘II/IH>> «s1 OTOCIIAII» «sI CXBAaTHII» « BBICITYyHIaI»
uT.O. nT.nao. uT.O. uT.O. nT.nOo.
2. amav-isti docu-isti mis-isti cep-isti audiv-isti
3. | amav-it docu-it mis-it cep-it audiv-it
Pl.1. | amav-imus | docu-imus mis-imus cép-imus audiv-imus
2. | amav-istis docu-istis mis-istis cep-istis audiv-istis
3. | amav-eérunt | docu-erunt | mis-erunt cep-erunt audiv-erunt
Plusquamperfectum indicativi activi
Sg. 1. | amav-era-m docu-era-m mis-era-m cep-era-m audiv-era-m
«s1 MOJIIO0MIT | «s1 06y'mn» «s1 OTOCIIAII» «sI CXBAaTHII» «s BBICITYyHIaJI»
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(yxe, paHb- (yxe, paHb- (yxe, paHb- (yxe, paHb- (yxe, paHb-
me)» v T.1. me)» v T.1. me)» v T.1. me)» v T.1. me)» u T.1.
2. amav-era-s docu-era-s mis-era-s cép-era-s audiv-era-s
3. | amav-era-t docu-era-t mis-era-t cép-era-t audiv-era-t
Pl. 1. amav-era-mus | docu-era- mus | mis-era-mus | Cép-era-mus audiv-era-mus
2. | amav-era-tis docu-era-tis mis-era-tis cep-era-tis audiv-era-tis
3. | amav-era-nt docu-era-nt mis-era-nt cép-era-nt audiv-era-nt
Futarum 1l /secundum/ indicativi activi
Sg. 1. | amav-er-o docu-er-o mis-er-o cep-er-o audiv-er-o
&1 MOXBAJIIO» W | «A 06y'1y» U T | «1 OTOLLIIO» U | «1 CXBa4Yy» M | «I BBICTYIIAO» H
T.J. T.J. T.J. T.I.
2. amav -eri-s docu-eri-s mis-eri-s cep-eri-s audiv-eri-s
3. | amav -eri-t docu -eri-t mis-eri-t cep-eri-t audiv-eri-t
Pl.1. | amav-eri-mus | docu-eri-mus | mis-eri-mus | cép-eri-mus | audiv-eri-mus
2. | amav-eri-tis docu-eri-tis mis-eri-tis cep-eri-tis audiv-eri-tis
3. | amav-eri-nt docu-eri-nt mis-eri-nt cep-eri-nt audiv-eri-nt

ChpspkeHre BO BpeMeHax CHCTeMbI iepdekTa riaroia Sum, fu, -, esse(«0bITh»)

singularis pluralis

1-e muno | 2-e muo | 3-e mumo | l-e o | 2-e o | 3-e o
Perfectum indicativi activi

fu-1 | fu-isti | fu-it | fu-imus | fu-istis | fu-grunt

Plusquamperfectum indicativi activi

fu-era-m | fu-era-s | fu-era-t [ fu-era-mus | fu-era-tis | fu-era-nt
Futarum 11 /secundum/ indicativi activi
fu-er-o | fu-eri-s | fu-eri-t | fu-eri-mus | fu-eri-tis | fu-eri-nt

3amaune 5

[IpocnpsraiiTe TIaroibl, JaHHABIC B 3aJJaHAH 2 CAMOCTOSTENIbHON paboThl | (kpome Tirarosna
SUM),BO BpeMeHax CHCTeMbI Mep(eKTa H3BSIBUT. HAKIOHCHHS CTPAJaTeNbHOrO 3ajJora: B

Perfectumindicativipassivi (ITepdexr); B

Plusquamperfectumindicativipassivi

(TTpeanpomemmee Bpemsi); B Futarumll /secundum/ indicativipassivi(Byaymiee Bropoe)
coracHo oOpasiy. bynbTe TOTOBBI JaTh TeEpeBOJ| TJarojbHBIX (OPM Ha PYCCKHMA

s3Ik I lomHuHTE,

4YTO 3TO TIpPaAMMATHUYCCKOC BpPEMsS BbIPpAXKACT IMACCHBHOC }.ICﬁCTBI/IC,

3aKOHYCHHOE 10 HACTYIUICHHUs Apyroro aeiictus.Cp.:amatussum-— «messt momoommd (Ha
JAHHBIA MOMEHT»); doctuserat — «rebs yxe o0yunin (Ha TOT MOMEHT)»; captieritis — «Bac

YKC CXBaTAT (K TOMY MOMCHTy)» uT.nOo

Obpaszen:
JI q Tun CIIPSIKCHUSA
u u | coip., Il cnp., 1A cnp., I11bcnp., IVenp.,
o |c
o 1 | OcHOBacymmHa

)

amat- doct- miss- capt- audrt-
Perfectum indicativi passivi
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Sg. | 1 | amatus, sum doctus, sum miss- sum capt- sum audttus, sum
| 2| aum es a, um es us, a, es us,a, es a, um es
3 est est um est um est est
Pl. | 1 | amati, | sumus | doctf, | sumus | miss- | sumus | capt- | sumus | auditi, | sumus
| 2| aea estis ae, a estis 1, estis 1, ae, estis ae, a estis
3 sunt sunt ae, a sunt a sunt sunt
Plusquamperfectum indicativi passivi
Sg. | 1 | amatus, eram doctus, eram miss- eram capt- eram audttus, eram
2 a, um eras a, um eras us, a, eras us,a, eras a, um eras
3 erat erat um erat um erat erat
Pl. | 1 | amatr, | eramus | docti, | eramus | miss- | eramus | capt- | eramus | auditi, | eramus
2 ae, a eratis ae, a eratis 1, eratis 1, ae, eratis ae, a eratis
3 erant erant ae, a erant a erant erant
Futtarum Il (secundum)indicativi passivi
Sg. | 1 | amatus, ero doctus, ero miss- ero capt- ero audttus, ero
2 a, um eris a, um eris us, a, eris us,a, eris a, um eris
3 erit erit um erit um erit erit
Pl. | 1 | amatr, | erimus | doctf, | erimus | miss- | erimus | capt- | erimus | auditi, | erimus
2 ae, a eritis ae, a eritis 1, eritis 1, ae, eritis ae, a eritis
3 erunt erunt ae, a erunt a erunt erunt
3amanue 6

YkaxuTe, OT KaKWX JATUHCKUAX CJIOB OOpPa30BaHBIMIM C KAKUMHU JIATUHCKUMH CIIOBAaMH
POJICTBEHHBL

a) pyCCKHe CIIOBa;

0) aHTIHMIICKHE CI0Ba
(3amanme mocTpoeHO Ha MaTepualie 00s3aTeIbHOTO Jiekcuueckoro MuaumyMa |V-Vipasnenos

yue6unxa H.JI. Karman, 3.1. IToxposekoit «JIATUHCKUH SI3BIK»[3])

OO0pa3enBLITIONHEHUS 33aJaHus CM. B 3aaHuu 10 camocTosTenbHOU paboTsr Ne 1.

3amaHus 10 BapuaHTaM

BapHaHT CJIOBa

1 a) a’poIulaH, Kopmyc, QopTuHUKanmsi, JIETUTUMHUCT, MOpalb, pPEHOME,
JIeTIPeCcCHsl, KOJIOHUSI, TIPEIIFOIHS;
6) act, position, brief, Pacific Ocean, paint, paternal, honorarium, nobility, fine.

2 a) aBaHTIOpa, POSUINCT, MpeMbep, MUKTOrpadUUECKUi, 3aMypOBBIBaTh, IMIPECC,
KYyJIbT, IaTPOH, BJICBaTOp;
6) air, colloguy, posit, bonny, celerity, express, auxiliary, prelude, generate.

3 a) adpoHaBT, KOPHOpAIWs, TEeHEpalmus, MAapUHUCT, HOOWIUTET, OKYJIHCT,
OpPHAaMCHT, J'IeflTeHaHT, MOpa.]'II:;

6) vulnerable, positive, briefness, bonbon, expression, fine, date, honour,
question.

4 a) WHTEPBEHLUS, PEraivy, MpUMaT, MUTMEHT, KaHajbsl, KOHQHUICHINAIBHBIH,
WHHIHAJIBL, IC3ypa, TpaH3I/IT;

6) malice, premier, novation, magnificence, alleviate, corner, homicide, duchy,
press.

5 a) AHUMAJIUCT, JaTta, FeHepaJ’lLHHﬁ, MapuHaJ, UHUIIMAaTUBA, KAIlUTYJIUPOBATD,
OMHOKIIb, pEAYKIHA, KyJIbTypa,
6) aerial, promise, agency, colloquial, flower, tenant, campain, general, author.

6 a) YyIBTHMATyM, PETHOHAIBHBIN, IpHUMa, MYJIbTUMUUIHOHEP, WHKOTHHUTO,
Npe3uIUuyM, KOPHHUIIIOH, KOMIIPECC, DJIEBATOD,

6) intervention, quest, confide, murder, virgin, osseous, generate, legal,
cultivate.
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7 a) apTUCT, JaTHpPOBaTh, JICT€HEpaT, IIacTOp, BEPHU3M, PEKOTHOCITUPOBKA,
HATIOPMOPT, KaIllUTajl, aBTOp;

6) animal, question, canicular days, malediction, capital, duct, corps, cult,
grave.

8 a) TpaHC, paloOH, ONIMO3WIKSA, MWINIHI, KaHUKYJIbl, OPHAMCHTAILHEIH,
KOHIIYKTOD, IyIl, Mau(ucT;
0) art, suicide, novel, fructify, city, pastoral, president, marine, elevate.

9 a) abOpeBmaTypa, TOHOp, HOBelia, (QPYKT, TMapa, MYJIBTHILTAKAIINS,
rpaBUTaLs, IIPOAYKT, IAPUTET,
6) canine, education, picture, audacious, corpus, mural, labourist, law, lucid.

10 a) TpaH3uT, (Quopa, IUCIO3ULMS, aJUTIO3Us, HOMEHKIATypa, aBTOPU30BAHHBIH,
YEeMITHOH, BHAIyK, OMHHOYC;
6) lieutenant, pastor, civil, confidential, mure, florid, champion, moral, mutate.

11 a) HUBWINA3AlMA, aHKETA, TOHOpAp, KAIUTCIIb, SKCIPCCCHA, UMIIPECCUOHU3M,
TEHOIN/I, aKTUBHBIN, KOMIIPECC;
0) artiste, action, chapter, omnibus, ornamental, cognize, beast, peer, oculist.

12 a) TpaHCATIAHTHYECKHM, KOMITO3UIINSA, CUTHAJI, MyTalus, TMPEe3nuIeHT, Tpecca,
KaMIlaHUWs, aKTep, HpeBI/II[I/Iy'M;
6) sign, inquire, corpse, incision, gracious, gender, colony, educate, pressure.

13 a) IUBWIbHBIA, (QJIOWABI, JICHOOPUCT, aCCUTHAIUS, HOMHUHAJ, aKceIepallus,
(bHHaJ'I, aKT, KalluTasl,
0) statute, region, virginal, illusion, fluent, grace, pair, bestial, peace.

14 a) cTaTys, WHKBU3WIIMS, TTO3WIHS, BEJIOCHIIEH, 3KcCmpecc (IT0e31), W03,
(bUHUILL, areHT, apTHCT;
6) regal, ultimate, ornate, initial, fort, final, mountain, initiative, parity.

15 a) uuTanenb, Qopr, JerajabHbI, MOHTaX, a0UTYpUEHT, MAMIMHBOH, TPaLus,
OKYJISIp, OMHOKIIB;
6) allusion, novelet, day, mutation, labour, finish, nominative, fruit, noble.

16 a) CTaTyT, KOMIIPOMHKCC, 11033, HOBaTOp, Marep, KOJUIOKBUYM, CTPEHTOLHM,
Marsar, peayKIus,
6) ultimatum, ocular, verity, multiply, legality, ducal, cognition, camp, velocity.

3amaune 7

Omnpenenute nagexHbie (GOPMBI CJIOBOCOUYCTAHHH 1 MPEAVIOKHBIX KOHCTPYKIIHH,
MEePEBEIUTE UX HA PYCCKUU S3BIK.

OO0pa3siipr:

eum hominem felicem — acC. Sg. «3TOro  CYaCTIMBOIO  YENOBEKAY,
cumillismilitibuscurrentibus — abl. pl. «c stumu Gerymymu BouHaM#.

3a}_IaHI/I$I 10 BapruaHTaM

Ba | CJIOBOCOYETAHMSI U IIPEAJIOKHBIE KOHCTPYKLIUN
pu
aH

=

1 |in ista epistula, ob vectigal gravius, in suoc errore diuturno, multos liberas,
homines divites, cum hostibus, paucijuvenes, eum hominem felicem,omnium
animalium marinorum, domus structa, exercitum fugatum, cum Viro
fortissimo;

2 | de tuis rebus, ob vectigalia graviora, de principatu, Rege Pontico, earum
feminarum, eum locum, homo injustus, longa via, antiquis temporibus, per
omnia maria, in legioneRomana, ante portas;
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ante oculas, ex epistula accepta, inter eos, in saxa, el puers, in eundem portum,
libertatis restitutae, varias formas, ejus virginis amantis, ejus hostis victi, levi
stragulo, festinationem temeritatemque;

sine ulla discordia, illius puert legentis, sub arbore, praetermercatores, omnium
civiumlaborantium, populis antiquis, sententiam non gratam, radicis amarae,
verbissimplicioribus, de monte altissimo, ejus hominis, earum feminarum
pulchrarum;

cum uxore, ex agro culto, inter cenam, propter potentiam et divitias, ejus bells,
hac amicitia, homines avari, omnigenere, vulnera gravia, nullum hostem,
antiquis temporibus, eimilites Romany;

evoluptatibusetdolaribus,ejusarbarispulcherrimae,adleones, proptersuampulchrit
udinem,eiduciRomana,interdominasetservos,tyrannascrudeles,variasmutationes,i
IIifeminaeamanti,discipulusmelior,cumillomiliteaudact, virgopulchrior;

inter serpentes et scorpiones, causagravior, ad nidos suas, notissimi duces, in
multis nummis, ingentem clamorem, materia utili, salutares herbas, cum
militibus fortissimis, per omnia flumina, in rebus adversis, cibus utilissimus;

e caels, in urbe capta, ab exploratoribus, exercitum fusum, una ex parte,
conjunctis viribus, ex reliquis, stults homini, ad montem altum, illius diei longg,
fructus dulcissimos, maximis itineribus;

in arcem, ejus filiae pulchrae, ad amicum suum, duobus pedibus, tuarum
actionum, diving juri, summam auctoritatem, pictorclarissimus, illae virgines
pulcherrimae, ex es agro cults, nomen indelebile, homini paupers;

10

in sellis eburnets, ei fructus dulces, eas regiones, ex oppids, simplicibus verbis,
haec oppida florentissima, artes innumerabiles, superbo homini, animalium
celeriorum, hominem legentem, pulcherrima mala, sortem suam,;

11

in exsilium, ex adversa parte, de hominibus, cum laetitia, ad hominemfelicem,
reges barbaros, conjunx optime, homini dicenti, animal celerius, hominum
legentium,die certo,legionem Romanam;

12

ex proelis, in esmonte alto, in eis locts, in oppidum, in urbe del&ta, tertia vigilia,
maria montesque, dentes duriores, in epistula accepta, discipulus optimus,
nullos hostes, crudelissimo supplicio;

13

exlitteristuts,inproelicatrocissima,cumRomanis,cumperfectoduce,cumamicisfidel
ibus,Graecarumurbium,magnatempestate,
rerumomnium,ejuscarminisimmortalss, illiusmedicicurantis,cujusdamsenatoris,
scipioneeburnes;

14

ex urbe, cum viro divitissims, ex omnibus nostris sensibus, a compluribus
civitatibus, pro populo oppresso, urbem maximam, parte meliore, signo brev,
orationes scriptas, omnium civium laborantium, idoneam tempestatem,
honestam mortem;

15

de istis rebus, cum homine paupere, virdoctissimus, de navibus, eos flores
utiles, arbores magnas, illius hominis, ob eam rem, haecoppida diruta, cibum
vestitumque, hoc aenigma,duabus manibus;

16

in eo bells longissima, ei juvent amanti, in arcem, fame sitique, pro patria nostra,
custodes dispositos, cibus simplex, cum militibus convocats, lacte et caseo,
beluam jacentem, earum rerum, hanc urbem.

3amanue 8

Onpenenute GOpMbI U TUT CIIpsDKEHUS riaroios. Otaenure aeducoM OCHOBY,
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cyddukc, okonuanue. IlepeBeaure KaxayrohopMy Ha PYCCKHH S3bIK.

OO0pasipL:

r1arona BpeMs, JIMIO, THII MepeBOJl Ha PYCCKUU
HaKJIOHCHHUC, YUCIIO CIIPSIZKCHUSA A3BIK
3aJior

para-ba-tis | imperf. ind. act. 2-epl. |1 BbI TOTOBUJIU

defendi-tur | praes. indic. pass. | 3-e¢sg. | I ero (ee) 3aIuInamT

vinc-e-mus | fut. lind. act. l-epl. |1 MBI IT00€ UM
orna-ri inf. praes. pass - | OBITh YKpaIiaeMbIM
vide! imperat. 2-esg. |l cmotpu!

es-t praes. indic. 3-¢ Sg. | HempaB.raaroj oH (OHA) eCTh

3amaHus 10 BapuaHTaM

BapUaHT [JIarOJIbHBIE POPMBI

1 vivunt, vivebant, vivent; manent, mangbant,manebunt; appellantur,
appellatae sunt, appellatae erant, appellatae erunt; scribit, scripsit,
scribebat, scripserat;

2 facis, faciebas, facies; premitur, premebatur, premere; tradit, tradunt,
tradidit, tradiderunt, tradiderant; feremus, ferecbamus, ferimus; dat,
dabat, dabit; nominari, nominare;

3 sedebat, sedet, sedebit, sede!, sedete!; conveniunt, convenient; jubebat,
jussit; defendere, defendite!, defendi; crede!, credite!; vinceris,
vincimur, viceris,vici,viceram;

4 premebatur, premitur, premgtur, premi; accipient, accipiebant;
monstrat, monstravit; colunt, colent, colebant;vive!, vivite!; tengbimus,
tenuerimus; delectat; libera!;

5 est, sunt, erit, erunt, erat, erant; mutantur, mutabuntur; educat,
educabat, educavit, educaverant; scribis, scribes, scribe!; vidi,videram,
viderunt; contenderunt;

6 amari, amaris, amabaris, amaberis; defendunt,defenduntur, expellunt,
expelluntur, expulerunt, expulsi sunt; vides, videris,videri; fecit;
necavit;

7 coluntur, colentur, colite!;est, erat, erit; fugit, fugiet, fugiebamus,
fagit, fagerunt; pereo, perii, perimus; objecit, objectus est; rogatus est,
rogatus erit;

8 tenemus, tenebamus, tenebitis, teng!, tenete!; notat, notal, notate!,
notari; prohibentur, prohibitisunt;inveniebatis, invenigtis;timemus,
timebimus;valete!,vale!;

9 occuparis, occupaberis, occupabaris, occupari; interrogatus erat,
interrogati erunt; constituit, constituerunt;falles, falleris;veni,
veneram;audimur, intellexerunt;

10 defendunt, defenduntur,defendebas, defendebaris, defendemur,
defendemus; est, erat, erit; obstruxerat, obstructae sunt; manet, mansit,
manebat, manserat;

11 vocatur, vocabatur, vocabitur; scribis, scribebas, scribes; dicitur,
dictus est, duci;traditur, traditus est,traduxit;intravit, intraverunt;
statugrunt; ascenderunt;

12 capiunt, capiuntur, capient, capientur; cognoscit, cognoscitur,
cognoscere,cognosci; dat, dabat, datus est, datus erat, datur, dabitur;
inventus est, inventi erant;

13 damus, dabatis, dabit; amare, amari, amatur, amabatur, amabitur; facit,
faciebat, fecit, fecerat; traditur, traditus est;gigni, genitum esse;
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fefellerunt; manserant;

14 fallitur, fallebatur, falletur, falli; struunt, struuntur, struere, strui;
juberi, jussus est, jussi sunt, jussit, jusserat; superavit, superatus est;
delevit, deleverant;

15 creari,creatur, creabitur, creabatur;cognoscebat, cognoscit,
cognovit,cognoverat;fuimus, eramus, fueramus, erimus, fuerimus;
speculabuntur;

16 parantur, parabantur,parabuntur; educantur, educati sunt,
educabantur, educati erant; exspectabant, exspectabitis, exspectavit,
exspectaverat, exspectaverit;

3apanue 9

IMepeBeauTe MUCBMEHHO HA PYCCKUH SI3BIK JIATHHCKHE Mpeytoxkenus. J[aiiTe MICbMEHHO MX
rpaMMaTH4YeCKuil aHain3.00pa3lpl IpaMMaTHYECKOrO aHaliu3a TPEUIOKCHUS JIaHbl B
3amanuu 11 camocrosTenbHON paboThl Ne 1.

3a,Z[aHI/I$I 110 BapruaHTaM
Bapuanr 1.

1. Pater familiae Romanae caput erat. 2. Athletis nobilibus in Graecia
antiqua magna praemia dabantur. 3. Omnis ars naturae imitatio est. 4. Omnem
exercitum imperator contra hostes ducit. 5.Multae urbes Galliae, a Caesare occupatae,
divitissimae erant. 6. Polycratem Samium felicem appellabant: nullum malum
acciderat ei, nisi quod anulum, quo delectabatur, in mare abjecerat. 7. Troja a
Graecis deleta est.

Bapuanr 2.

1. Soror ejus hominis virgoformosaest. 2. Innumerabiles curas secum
afferunt liberi, sed eidem — innumerabilia gaudia. 3. Nomina civium fortium
semper memoria tenemus. 4. Caesar cum omni exercitu in Britanniam contendit. 5.
Celeriter ibant. 6. Tarquinius Superbus fuit ultimus rex Romanorum. 7.Roma condita
est in Latio, in laeva ripa Tiberis; ea urbs, ut fama est, olim ab anseribus servata est.

Bapuanr 3.

1. Oportet privatis utilitatibus publicas anteferre. 2. Omnia facilia erunt, si voles.
3. Praecepta dare scienti supervacuumest.4. Canes suntcustodes domuum. 5. Omnes
arbores, quo magis senescunt, eo maturiores ferunt fructus. 6. Marcus Atilius
Regulus, qui in Africam suum exercitum traduxerat, ibi oppida et multa castella
expugnavit.7.Litterae a Phoenicibus inventae sunt.

Bapuasnr 4.
1. Germani, ut Caesar narrat, multum a Gallis differunt. 2. Oratio veritatis simplex est.

3. Milites Romani montem capiunt et ibi castra prope hostes ponunt. 4. Is, qui agrum
non colit, fructus non accipiet. 5. Cicero optimus auctor latinitatis est. 6. Caesar cum
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1is novis legionibus, quas in Italia conscripserat, per fines Gallorum in Genavam
advenit. 7. Multa bella a Romanis terra marique gesta sunt.

Bapuanr 5.

1. Apud Germanosdotem non uxor marito, sed uxori maritus offerebat. 2. Populi
antigui homines mortales, deos immortales nominabant. 3.Nihil est difficile volenti. 4.
Da mini manum tuam. 5. Bellum nolumus, sed omnes impetus hostium fortiter
propulsabimus. 6. Galli, qui non longe a Roma castra posuerant, in urbem eo die non
intrare constituerunt. 7. Dux castra vallo fossaque munire statuit.

Bapuanr 6.

1. Dolores patienter feremus. 2. Longum iter est per praecepta, breve per exempla.3.
Venatores in nive pernoctant; famem, sitim, frigus, vigiliamferunt; cum apris,
cum ursis aliisque animalibus de vita saepedecernunt.4. Homines antiqui caput
locumomnium fere sensuum nostrorum putabant. 5. Aer levior est, quam aqua. 6.
Aegyptii et Babylonii omnem curam in stellarum cognitione posuerunt. 7.Regis filia
atque unus e filiis captus est.

Bapuanr 7.

1. Luna lucet non sua propria, sed a sole accepta luce. 2. Multi flores hominibus
utiles sunt. 3. Multa commoda anni venientes secum ferunt; multa recedentes
adimunt.4. Nihil semper suostata manet. 5. Amici fidelissimi semper idem nolunt
idemque volunt et ex animo inter se dicunt. 6. Epicurus ex animis hominum
religionem cum deis immortalibus radicitus extraxit. 7.Multorum aures veritati
clausae sunt.

Bapuant 8.

1. Aer undique terram cingit; sine aere nulla vita est. 2. Non est facilis
ad astra via. 3. Nihil est difficile volenti.4. Taurorum arma sunt cornua. 5.
Monumenta virorum clarorum pulcherrimis floribus ornabantur. 6. «Ut ego
majores (poetas), sic me coluerunt minores», — scripsit Ovidius. 7.Fortibus viris est
data fortuna.

BapuanT 9.

1. Et longum erat iter, et non tutum. 2. Sol omnibus lucet. 3.Lictores consulibus
fasces et secures praeferunt, tamquam dignitatis insignia.4. Aliae bestiae hominem
visu, aliae auditu superant, homo autem omnes mente et ratione superat. 5.
Morsmihiestservitutefacilior. 6. Romani Gallos, qui in Italiam irruperant, ceciderunt.
7.Legatus in extremas Galliae regiones cum novis legionibus a Caesare missus est.

Bapuant 10.
1. Corpora juvenum labore firmantur. 2. Omnia mutantur,mutabantur, mutabuntur.

3. Terra communis possessio est omnium laborantium.4. Is est amicus, qui in re
dubiare juvat. 5. Vetera proverbia breviter et simplicibus verbis sapientiam populi
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exprimunt. 6. Tu heri ad me venire promiseras, sed non venisti. 7.Pompejus eo
proelio imperator est appellatus.

Bapuanr 11.

1. Veritas — temporis filia. 2. Labor omnia vincit. 3. Nocturnorum animalium,
veluti felium, in tenebris fulgent oculi.4. Omniumrerum initium difficile est. 5.
Aliena vitia melius vident homines, quam sua. 6. Ennius in versibus suis maxima
facta civium Romanorum pinxit. 7.Accepi omnes epistulas, quae a fratre meo missae
erant.

Bapuanr 12.

1. Tempus tibi consilium dabit. 2. Naves gravi onere premuntur. 3. In pace artes
florent, idcirco pax mater artium appellatur.4. «Est res publica res populi — sicCicero
docet in libro «De re publica». 5. Verba «Nota bene» signo NB signantur. 6. Milites
audaces in proeliis multas victorias reportaverunt. 7. Themistocles muros restituit, quos
Persae deleverant.

Bapuanr 13.

1. Flumina campos irrigabant. 2. Dives est, qui sapiens est. 3. Galli spatia temporis
numero noctium finiunt.4. Romae magistratus a plebe creabantur. 5. Homines melius
oculis, quam auribus credunt. 6. Caesar Ariovisto, regi Germanorum,locum colloquio
constituit. 7.Sume diem, qui est visus tibi pulcherrimus unus.

Bapuanr 14.

1. Mores hominum diversi sunt. 2. Maria vel a provinciis, vel ab in-
sulis, vel a civitatibus nomina accipiunt. 3. Multitudo civium in forum convenit.4. Is
dies aliam vitam affert,alios mores postulat. 5. Turpe est Latine nescire. 6. Cognovi
amicum atque aequalem meum. 7.Ubi epistulas, quae a te scriptae erunt, accepero,
tibi statim rescribam.

Bapuanrt 15.

1. Magna est linguarum inter homines varietas. 2. Mare movetur ventis. 3. Ver
aperiet navigantibus maria.4. Eo,quocumque pedes ferunt. 5. Usus optimus magister
est. 6. Urbem Romam a principio reges habuerunt. 7.Cum copiae e castris eductae et
in campo instructae erunt, eae in hostes ducentur.

Bapuanr 16.

1. Caesaris milites oppidum capiunt. 2. Ex avaritia multa scelera gignuntur. 3. Sunt
multa genera animalium.4. Auxilioexercitui dux equitatum mittit. 5. Optimus hominum

es homo. 6. Ah, quid &gi! Quid &gerunt! 7.Romulus et Remus in iis locis, ubi flumine
Tiberi expositi et a pastore educati erant, urbem condere statuerunt.

3amanue 10
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10.1. IlepenuinTe TEKCT U MEPEBEAUTE €ro MUCHMEHHO HA PYCCKHUH sI3bIK. BynpTe TOTOBBI
MPOYUTAaTh TEKCT BCIAYX H OOBICHUTH, KAKMMH TNpPaBHJIAMH BBl PYKOBOJCTBYETEChH B
[IOCTAaHOBKE YIAPEHUSB CJIOBaAX.

BapuanT 1,2,3

De servis Romanorum

Misera et laborum plena erat servorum vita in civitate Romana, nam neque jus
ullum iis erat, neque leges dominos eorum ab injuria et maleficio prohibebant. Itaque
domini servos instrumenta vocalia nominabant et vitae necisque potestatem in eos
habebant. Crudelitate dominorum adducti, servi pro libertate sua pugnabant. Multa
nomina servorum ducum clarorum nobis nota sunt, praecipue Spartaci nomen.
Ingenium, fortitudinem, virtutem illius ducis servorum etiam nunc magnis laudibus
celebramus. Divites et nobiles Romani, seditionibus servorum territi, eos hostium
loco habebant. Notum est id: «Quot servi, tot hostes».

BapuanT 4,5,6
De nummis Romanorum

In multis Romanorum nummis una ex parte Minervae caput, ex altera — navis
imago erat. Itaque pueri Romani ludum, qui «caput aut navis» nominabatur, agebant.
Pro exemplo Marcus, nummum in terramjaciens: «Navis!» — exclamat, sed nummus
altera parte cadit.

Turn Lucius nummum jacit iterumque «Navis!» clamat; nunc autem nummus ea
parte cadit, ubi imago navis est. Ob earn rem Lucius victoriam reportat.

Erant etiam alii nummi. In una parte eorum litterae erant, verbum «<ROMA»
formantes, ex adverse parte — Victoriae deae imago, duos aut tres equos agentis.

BapuanT 7,8
De animalibus

Sunt multa genera animalium. Animalia vivunt et in terra, et in aqua, et in aere.
Nam aliae bestiarum terrestres sunt, partim aquatiles, aliae quasi ancipites, in
utrague sede viventes. Animalium marinorum maximus est cetus, delphinus —
velocissimus. In regionibus Asiae et Africae terra marique rara exemplaria animalium
habitant. Variae sunt formae et voces animalium, diversae facultates esrum. Homo
guogue animal est, sed animal sociale. Ratione, lingua menteque cetera animalia ab
homine superantur. Multa de animalibus proverbia scimus. Normulla eorum: melior
est cams vivus leone mortuo; canis timidus vehementius la-trat, quam mordet; e
cantu avis cognoscitur; aquilam volare doces; veris praenuntia venit hirundo; una
hirundo non facit ver; etephantus non capit murem; aquila non captat muscas et
cetera.

Bapuant 9, 10

De militibus Romanorum

Magnus erat numerus militum Romanorum. Milites Romani aut pedites erant, aut
equites. Arma utrorumque varia erant. Terra marique copiae hostium a militibus
Romanis superabantur. Clades Romanorum rarae erant. Nam magnus numerus
civium Romanorum in armis erat. Multi milites in classe militabant. Romanis non
solum naves longae cum turribus, sed etiam naves onerariae erant. Omnes naves
Romanorum et per Tiberim, et trans maria currebant. In puppi navis gubernator
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sedebat et eam gubernabat. Naves Romanae in portu prope Romani, qui Ostia
nominabatur, stationem habebant.

BapuanT 11, 12

De familia Romana

De familia Romana ex libris virorum Romanorum doctorum cognoscimus. Primum
locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romana non solum dominus et domina,
filii filiaeque ipsorum, sed etiam servi erant. Servorum officia varia erant: alii
eorum, catenis vincti, agros in latifundiis colebant, alii in ludis gladiatoriis
exercebantur, alii domi ministrabant, alii fabri erant, ferrum, argentum aurumque
formabant, alii alia faciebant. Multi servorum, praecipue Graeci, viri docti erant; ei
erant scribae,medici et magistri liberorum. Servi vitam molestam et miseram
agebant; a dominis injuste puniebantur. Nonnulli servi injuriam dominorum non
ferebant etcontra eos armis pugnabant.

Bapmuant 13, 14
De Gallia antiqua

Caesaris tempore in Gallia duo genera eorum hominum erant, qui aliquo
honore erant: druides et equites. Nam plebs, quae ingenti vectigali gravique injuria
premebatur, servorum paene loco habebatur; sors ejus gravis et tristis erat. Multi de
plebe homines, cupientes vectigalibus liberari, in servitutem se nobilibus dabant. Vita
nobilium fausta erat. Druides autem omnibus vectigalibus militiaque liberabantur. Ei
sacrificia publica et privata curabant et in omnibus controversiis judices erant.
Equites in bello cum hostibus pugnabant. Multa de Gallorum moribus et vita, Si
voletis, in Caesaris libris, qui «Commentarii de bello Gallico» inscribuntur, legetis.

Bapuanr 15, 16

In ludo (= in schola)

Discipuli magistrum exspectabant. Magister venit. Pueri surrigunt et: «Salve,
magister!» — clamant. «Salvete, pueri», — magister respondet et: «Hodie, — inquit,
— non dormietis. Attenti este! Vos omnes multa proverbia multasque dictiones
memoria tenetis. Quisque tanta esrum recitabit, quanta memoria tenet. Qui plurima
proverbia aut plurimas dictiones recitabit, praemio donabitur. Quis vestrum primus
erit?» (...)

Tum magister: «Paulo et Tito plurima proverbia nota sunt, ei victores sunt, itaque
praemiis donabuntur: tibi, Paule, stilum novum, et tibi, Tite, tabellas dono do.
Inillisproverbia, dictionessententiasquescribes».

10.2. CornacHo BapuaHTHOT'O 3a/IaHUS, BBIIMHUIIKMTE M3 JATHHCKOI'O TEKCTA CIIOBA
COOTBETCTBYIOIIICH YaCcTH PEUH, JAHTE UX CIIOBAPHYIO (DOPMY, 3HAUCHUE U YKAKUTE
rpaMMaTHYEeCKUE XapaKTCPUCTHKHU.

OO0pas31bl:

Duriares osse dentes sunt. («3yObI TBepiKe, 4eM KOCTbY):
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- duriores— npuararensHoe durus, a, Um («TBepAbIii», «CTPOTHI,
«CYPOBBI»); MYK.POJI, MHOK.YHCIIO, UMEHHT.MAIEK, 2 CKJIOHEHHE;CTOUT B (hopMe
CPaBHHUTEILHON CTEICHU;

Libenter id, quod volumus, credimus. («BepuM 0XOTHO B TO, BO YTO XOTHM
/BEPHTB/»):

- libenter — napeune libenter(«oxoTHO», «C YIOBOJIBCTBHEM»); CTOUT B (hopMe
MMOJIOKUTEIBHOM CTEIICHH;

- id — ykazarenpHOE MecTonMeHue IS, €a, iId(«ToT», «OH»); Cp.po, €1.9UCIIO,
BUHHUT.MAJICK;
- quod — oTHOCHTENIEHOE MECTOMMEHHE (Ui, quae, qUOU(«KOTOPEI», «KTOY,
«4TO»); CP.pOI, €1.9HCII0, BUHHUT.IAICK;

Litterascriptamanet (mocnosuna: «Hanmcannas OykBa oCTaeTcs»):
- Scripta — mpuu. mporir. BpeMeHu CTpaaaT.3amorascriptus,a, Um («HamvcaHHbIH, -as, -
oe», «OyIy9Ir HaITMCAHHBIMY); JKEH.PO/I, CII.YMCII0, IMCH.ITANIeXK, | CKITOHeHME;

Addere calcaria sponte currenti(rmocioBuIia: KIIITOPUTH TOTO, KTO U TaK OEKUT»):
- currenti— npuu. HecoBepII. BUIA IEHCTB. 3ajoraCcurrens, ntis(«oerymmuid, -as, -
ee», «Korma 0EKHUT»); MYIK./>KEH.PO, €1.9uclo, aar.manex, |llrmacnoe cknonenue.

3aZ[aHI/I$I 10 BapruaHTaM

Bapu | TEKCT YacTH peuu rpaMMaTHYECKHe
aHT XapaKTEPUCTUKH
1 De servis Romanorum npuiaraTejabHbIe | PO, YUCIIO, TIAIEeK,
CKIIOHCHHE, CTCIICHb
CpaBHEHHS
2 De servis Romanorum HPUYACTHS PO, YUCIIO, TAACK,
mnmpomeamero CKJIOHCHHC
BpEMEHH
CTpagaTesbHOro
3ajiora
3 De servis Romanorum MECTOMMEHHUS THII, POJI, YUCIIO, TTAJICK,
CKJIOHEHUE (117151
MIPUTSDKATETBHBIX
MECTOMMEHHH )
4 De nummis Romanorum MpUjaraTeabHble | POM, YHCIIO, MAEK,
CKIIOHCHHE, CTCIICHb
CpaBHEHHS
5 De nummis Romanorum IpHYACTHS PO, UMCIIO, MANIEXK,
HECOBEPILIEHHOTO CKIIOHCHHE
BHUA
JICCTBUTEIIBHOTO
3ajiora
6 De nummis Romanorum MECTOMMEHHUS THII, POJ, YHCIIO, MAJIEK,
CKJIOHEHUE (117151
MPUTSHKATETHHBIX
MECTOMMEHHH )
7 De animalibus npusaraTeabHble | PO, YHCII0, MK,
CKJIOHEHUE, CTCIICHb
CpaBHCHHS
8 De animalibus Hapeuusl CTENCHb CPAaBHEHUSI
9 MECTOMMEHUS THII, PO, YUCIIO, TTAIEK,
De militibus Romanorum CKJIOHCHHE (IJIs
MIPUTSDKATETBHBIX
MECTOMMEHHUM )
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10 MpUjaraTeabHble | POM, YHCIIO, MAEK,

De militibus Romanorum CKJIOHEHUE, CTENEHD
CpaBHEHUS
11 MpUjaraTeabHble | POX, YHCIIO, MAIEK,
De familia Romana CKJIOHCHHE, CTCIICHb
CpaBHCHHUS
12 HPUYACTHS PO, YUCIIO, TAACK,
De famllla Romana pomeauero CKJIOHCHHC
BpPEMEHH
CTpagaTesbHOro
3ajiora
13 . - npujaraTeIbHbBIC 0J1, YHCIT0, TaIexK
De Gallia antiqua p POZL, > TaJICH,
CKIIOHEHHE, CTCIICHb
CpaBHCHHS
14 . - [IPUYACTHS 07, YUCJI0, Ak
De Gallia antiqua P POZL, > TIaJICK,
HECOBEPILEHHOTO CKJIOHEHHE
BHUIIA
ﬂeﬁCTBHTGHBHOFO
3aj10ra
15 _ MECTOMMEHHUS THII, POJI, YUCIIO, TTAJICK,
In ludo (= in schola) CKJIOHEHHUE (1
MIPUTSDKATETBHBIX
MECTOMMEHHUM )
16 npuiarateJIbHble | PO, YUCIIO, MAIEK,
In ludo (= in schola) CKJIOHCHHE, CTEIICHb
CpaBHEHHS
3apanme 11

[lepenuiute TaTUHCKUN AUArHo3 BbICIIETO pacTeHus. [IucbMEeHHO mepeBeaUTe €ro Ha
pycckuit s3bik. [Ipu nepeBoae moap3yiuTech TaTUHCKO-PYCCKUM CJIOBapEM, MpUilaraeMbIM
K TEKCTY.

BapuanTt 1
Microcoleus vaginatus — Fila sparsim repentia, rarius in stratum nigrum et nitens,
intricata, tortuosa haud raro confuse pseudo-ramosa. Vaginae cylindraceae, ambitu plus
minusve inaequales, agglutinantes, apice acuminatae et clausae, aut apertaec et
evanescentes, interdum omnino diffluentes, chlorozincico iodurato non caerulescentes.

Bapuant 2

Eunotia taeniata — Valvae margine ventrali leniter concavae, margine dorsali convexae
4-9-undulatae, apicibus obtiise rotundatis, 30-55 p longae, 6-10 W latae. Rhaphai
(rhaphes) breves in limbo valvorum prope polos sitae, apices terminales earum in facie
valvarum non surrectae. Striae transapicales 12 in 10 p, in apicibus densiores, usque ad
circiter 24 in 10 p.

BapuanTt 3

Gomphonema nathorstii — Valvae paulum heteropolae, late lanceolato-claviformes,
apicibus productis, obtlise rotundatis, 27-28 pu longae, 16 pu latae. Area axialis linearis,
limitatione manifesta; centralis unilateralis, duabus aredlis solitariis in altero latere
oppositis. Striae transapicales radiantes, satis manifesto punctatae, ca. 14 in 10 Q.

Bapuanr 4

Codium duthieae — Thallus erectus ad 60 cm alt., dichotome ramdsus; rami omnino
teretes, solum ad dichotomias aut fere omnino complanati; interdichotomiae 3-14 mm,
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dichotomiae ad 40 mm lat. Utriculi cylindrici ad clavati, (130-) 175 — 500(-720) u diam.,
(450-) 670- 1800 p long., apicibus late rotundatis; membrana utricularis 2—6 W crass., ad
apices (ad 42 p) interdum incrassata.

Bapuant 5

Cosmarium planogranatum — Cellulae 24-30 x 22-26 p, 8-10 p latae, isthmo 13-16 p.
crassae. Semicellulae elliptico-reniformes; sinus inapertus; margines plerumque crenis
14 uniformibus planis praediti; superficies granula 25-35 magna plana, 12 in circuld
intramarginali, aliis in tribus ordinibus irregularibus horizontalibus dispositis praebens;
membrana alibi laevis; semicellulae a latere visae circulares.

BapuanT 6

Nitella moniliformis — Planta monoeca, gracilis, humilis, moniliformis, brunneo-viridis,
ad 15 cm alta. Caulis tenuis, 350-300 p in diam. Internodia quam ramuli 1-2-plo
longiora. Verticillorum ramuli steriles fertilibus similes, capita formantes, ¢. 0,7 cm
diam., plerumque 4-, interdum 3- ad 5-furcati, 0,5 cm longi; radii primarii 6-7,
longitudine %2 totius ramuli; radii secundarii 5—6; radii tertiarii 5-6; radii quaternarii 4-5;
radii quintarii (dactyli) 3-5.

Bapuant 7

Batrachospermum globosporum — Frons ad 7 cm alta, ad 600 p crassa, nunc laxe nunc
abunde ramosa, valde miicosa, saturate viridis, leviter cyanescens. Verticilli aut distantes
et ellipsoidei, aut contigui et plus minus compressi. Ramuli secundarii longi, numerosi,
mox totum internodium obtegentes. Pili numerosi, plus minus elongati. Monoeca.
Ramuli carpogoniferi e cellulis basalibus ramulérum primaridrum orientes, breves, ad 7-
cellulares, curvati.

Bapuanr 8

Marchantia wilmsii — Major, dilate viridis vel fuscescens. Frons ad 4 cm longa, 7 mm
lata, tenuis; costa haud crassa, sed distincte convexo producta sensim in alas excurrens.
Epidermis tenera. Stomata majuscula, parum prominentia, pore interno 4 cellulis plano-
conicis circumdato. Appendicula squamarum late cordiformia, acfita, margine regulariter
breviterque dentata, cellulis majusculis subaequimagnis conflata.

Bapuanr 9

Sphagnum thailandense — Planta fusca, habitu Sphagni imbricati similis. Epidermis
caulina stratis 2, efibris, pariete exteriore cellularum superficialium saepe foramine uno
instructo. Cylindrus lignosus rufofuscus. Folia caulina ovalia ad lingulato-spathulata,
14-2,6 mm longa, ad mediam partem 0,9-1,6 mm lata, multifibra, plerumque
marginibus lateralibus superne incurva, apice dentata, limbo deorsum angusto.

BapuanTt 10
Polypodium polypodioides — Rhizoma repens, paleis adpressis, lanceolato-subulatis,
rigidis, tenuiter ciliatis vel glabris onustum; folia subcoriacea; petiolus 1-4" longus;
lamina 2-5" longa, supra paleis ovatis vel rotundatis denticulatis in setam terminalem
productis sparse obsita, denique glabra, -infra una cum petiolo paleis membranaceis ad
insertionem infuscatis rotundatis vel ovatis obtilisis vel acuminatis integris vel
denticulatis dense squamdsa, ovato-oblonga, profunde pinnatipartita.

BapuanTt 11

Abies georgei — Arbor 40-70 pedalis; ramuli anndtini dense ferrugineo-villosi,
vetustiores nigrescentes, longe fissi; cicatrices circulares; gemmae ovatae, obtiisae, valde
resindsae; periilaec late ovatae, obtlisae, persistentes per annos, ramuldorum bases
cingentes. Folia spiraliter inserta, pectinatim disposita, basi distincte
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BapuanTt 12

Juncus grisebachii — Perennis, stolonifer; stolones validi. Caulis erectus, 20-50 cm,
(raro 60 cm et ultra) altus, teres (vel superne subcompressus), foliatus, in statd sicco plus
minus striatus. Folia basiliaria 3—4 cataphyllina, sequens et 1-3 caulina frondosa, caulina
caulem plerumque superantia. Vagina in auriculas duas longas obtiisas producta; lamina
teres, superne canaliculata, intus unitubuldsa.

BapuanTt 13

Onobrychus tesquicola — Tota planta 30-120 cm alt. Caules erecti vel ascendentes,
sulcati, superne ramdsi, pilis semiadpressis necnon adpressis vel solum adpressis
pubescentes. Stipulae adnatae oblongo- vel angusto-triangulares, attenuato-acuminatae,
4-15 mm lg., dense et adpresse albipilosae; folia media vel superiora 2,5-13,5 mm Ig.,
5-10-juga, suprema saepissime sessilia, cetera subsessilia et petiolata (petidlus 6-20 mm

1g.).
Bapuant 14

Reseda luteola — Monocarpica, glabra. Radix fusiformis flexuosa albens. Caulis 6—7%
dem, elatus saepius solitarius virgato-ramosus vel subsimplex fistulosus striatus stricte
erectus folidsus leviter angulatus virens; rami pauci vel plires erecti. Folia 5-7 cm x 8-
12 mm, lineari- vel spathulato-lanceolata vel lorata integra obtiisa plana; basilaria autem
anni primi rosulata oblanceolata margine undulata.

Bapuant 15

Scorzonera gracilis — Perennis. Tota planta ob pubescentiam e pilis stellatis canescenti-
tomentosa; radix cylindrica, collo reliquis vaginarum rigidarum fuscatarum folidrum
emortudrum et vaginarum hyalinarum foliorum veterum vestito; caules 15-20 cm alti,
stricti vel paulo ascedentes, simplices aut parum ramdsi; folia anguste linearia valde
pubescentia; radicalia — 2—4 mm lat. saepe longitudinaliter plicata apice subulata basi
dilatata.

BapuanTt 16

Taraxacum pseudoroseum — Planta 6-25 cm alta; radix sat tenuis, collo glabro; folia 4—
15 c¢m longa, 8-25 mm lata, glabra, viridia, basi in petidlum anguste alatum sensim
attenuata, integra, margine remote sinuato-dentata (interdum pro parte integerrima) ad
pinnatiolobata, lobis lateralibus 2-5 ab utroque latere latis integerrimis vel
subintegerrimis, terminali multo majore; scapi 2-5 glabri, raro subglabri.

6 Jlurepartypa
6.1 Ocnoenasn rumepamypa

1. [Muceik A.3., leBuenko I'.W. JIaTuHCKUH S3BIK U1 OMOJIOTOB: y4e0. mocodue / moj pes.
B.B. JIsicaka. — Musnck: BI'Y, 2008. — 127 ¢. (1 ax3./anexrpoHnas Bepcusi/)

6.2 [lononnumensnasn numepamypa

2. BonkoB, B.C. Jlatunckuii s3bik: yueOHoe mocobme. — IlerponaBnoBck-Kamuarckuii:
KamaatI' TV, 2015. — 115 c. (PexomennoBano JlaTbHEBOCTOYHBEIM PETHOHAIBHBIM YIeOHO-
MeroauuyeckuM 1ieHTpoM /JAB PYMIl/ B kauecTBe yd4eOHOro IOCOOHMS i CTYICHTOB
HampaBlIeHUs] MOAroTOBKM OakanaBpoB 35.03.08 /111400.62/ «Boguble Omopecypcol u
aKBaKyJIBTYpa» BY30B PETHOHA) — 22 IK3.
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3. Kauman H. JI. JlatuHCKMiA sI3BIK: yueO. Uit CTyA. BbicIl yueO. 3aBeAeuuii / H. JI. Karman,

3. A. ITokposckas. —M.: BJIAOC, 1999. — 456 c. — 29 3k3.

4. IBopenkuii U. Jlatuacko-pycckuii ciioBapb: Oxono 50.000 cioB u croBocoueTanuii — 6-¢

m31., cTep. - M: Pycckwuii s3p1k, 2000. - 843c¢. — 10 3k3.

7. IPUJIIOKEHHUE

Oobpaszey ohopmnenus mumyapHo20 aucma

OEJEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIO/IKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE

YYPEXIEHUE BBICIIEI'O OBPA30BAHUSA

«KAMYATCKHM I'OCYJIAPCTBEHHBII TEXHUYECKHA YHUBEPCUTET»

JATAHCKHMH SA3BIK
HAIlpaBJeHHE MOATO0TOBKH

06.06.01 buonoruyeckue HAyKH
(YpoBeHb NOATOTOBKHU KAJPOB BhICHIeH KBAJIU(PUKAIIUN)

CamocTrosiTensHas paboTaNe

Bapuant
Brmonani(a) acnpaHT(kKa) TpyTImbI Oamuus 1.0.
(Tonmuck)
IIpoBepuir: NOJKHOCTD, y4. CTENEHb, 3BaHUE Oamunus 1.0.
(Tmoamnucs)

Pe3ynbTaThl NpoBEpKU:

IletponasnoBck-KamuaTckuii,
20 T.
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